


ASSEMBLY 

UNPACKING 
Unpack the equipment where you will be using it. Place the carton 
on a level flat surface. It is recommended that you place a protective 
covering on your floor. Never open box when it is on its side. 

IMPORTANT NOTES 
•During each assembly step, ensure that ALL nuts and 

bolts are in place and partially threaded. 

•There are several areas during the assembly process that special attention 
must be paid. It is very important to follow the assembly instructions correctly 
and to make sure all parts are firmly tightened at final assembly. 

•Several parts have been pre-lubricated to aid in assembly and usage. Please do not wipe 
this off. If you have difficulty, a light application of lithium grease is recommended. 

NEED HELP? 

ENGLISH 
If you have questions or if there are any missing parts, contact Customer Tech Support. 
Visit world.visionfitness.com for contact information. 

FRAN<; A IS 
Si vous avez des questions ou si des pieces sont manquantes, 
contactez !'assistance technique a la clientele. 
Consultez world.visionfitness.com pour obtenir des informations de contact. 

ESPANOL 
Si tiene alguna pregunta o si faltan piezas, p6ngase en contacto con el servicio 
de asistencia tecnica. 
Para obtener la informaci6n de contacto, visite world.visionfitness.com. 

PORTUGUES 
Se voce tiver perguntas ou caso haja alg.uma parte ausente, entre em contato 
com o SuporteTecnico ao Cliente. 
Acesse world.visionfitness.com para obter informai;;ao de contato. 

DEUTSCH 
Bei Fragen oder fehlenden Tf!ilen wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst 
Besuchen Sie world.visionfitness.com, um Kontaktinformationen zu erhalten. 

NEDERLANDS 
Als u vragen hebt of onderdelen mist, ls:unt u contact opnemen met de Technische 
Klantenservice. Ga naar world.visionfitness.com voor contactgegevens. 

ITALIANO 
In caso di domande o parti mancanti, contattare l'AssistenzaTecnica Clienti. 
Visitare world.visionfitness.com per le informazioni di contatto. 

POLSKI 
W razie pytan lub brakujqcych czl[lsci nalezy skontaktowac sil[l z dzialem obslugi 
technicznej dla klient6w. 
Dane kontaktowe znajdujq sil[l na stronie world.visionfitness.com. 

PYCCKl.1M 
Ecm1 y sac eCTb BOnpOCbl 1'1111'1 OTC}'TCTBYIOT KaK11e-111160 AeTan11, o6parnrecb B cny>K6y 
TeXHl'1YeCKOl1 noAAep>KKl'1 Knl'1eHTOB. 
KoHraKTHall 1'1HcjJOpMal\1'1ll yKaaaHa Ha cal1re world.visionfitness.com. 
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•Slide the CONSOLE MAST BOOT (1) onto the CONSOLE MAST(2). 

•Put the console wire through console mast. 

•Set console mast into the console mast bracket by 4 BOLTS (A) and 4 LOCK 
WASHERS (B) by Bmm !.:shaped wrench. 

YELLOW BAG 

Description 

A M 1 Ox20L Socket Head Bolt 
B M1 O Spring Lock Washer 

~~ 
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Qty 

4 
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• 
•Attach right ADJUSTABLE ARM (3) onto the right side of base frame and fasten by by 

2 BOLTS (C) and 2 FLATWASHERS (D) by SMM L-SHAPEDWRENCH. 

•Attach left ADJUSTABLE ARM (3) onto the left side of base frame by 2 BOLTS (C) and 
2 FLATWASHERS (D) by 8MM L-SHAPEDWRENCH. 

•Attention: DO NOT screw the bolts and washer tight, after Step 3 complete then 
fasten all the bolts. 

RED BAG 

Description 

C M12x 20L Bolt 
D Flat Washer 

t>. ',,......__ 

Qty 

4 
4 
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NOTE: A second person will be helpful to complete this step . 

•Place the left CONNECTION ARM (4) over the left arm and connect with 2 SOCKET 
HEAD BOLTS (E). Tighten only a few turns with the 8MM L-SHAPEDWRENCH. 

•Insert the pin on the front flange of the connection arm to the hole in the console 
mast elevation bracket. 

•Repeat these steps on the right side. 

•When the pins of both connection arms are seated in the holes of the console mast 
elevation bracket lift the entire assembly slightly to line up the screw holes. Insert 
4 SOCKET HEAD BOLTS (F) with 4 WASHERS (G) through these holes. Secure with 
a WASHER (G) and NYLON NUT (H) to each bolt. Tighten with the 6MM L-SHAPED 
WRENCH and 13MM WRENCH. 

•Go back and completely tighten the screws that connect the connection arms to the 
adjustable arm with the 8MM L-SHAPEDWRENCH. 

PINK BAG 

Description 

E M1 Ox65L Socket Head Bolt 
F M8x30L Socket Head Bolt 
G 8.2x16x1 .6T Washer 
H M8 Nylon Nut 

Qty 
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II 
•Lift the left adjustable arm and insert the bearing end of the SUSPENSION ARM 

(5) into the bracket of the adjustabl arm. From the outside, insert a HEX BOLT (K) 
through the bracket and suspension arm. 

•Secure with a LOCK WASHER (I) and NUT (J) . Tighten with 2 19MMWRENCHES. Make 
sure hardware is tight. 

•Repeat this step on the right side. 

BLUE BAG 

Description 

I M12 Lock Washer 
J M12 Hex Nut 
K M12x95L Hex Bolt 

Qty 

2 
2 
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•Assemble DUAL ACTION ARM (7) on the ROTATION HOUSIN.G (6) by 4 BOLTS (M) and 
4 LOCK WASHER (N), then fasten by 5MM T-SHAPED WRENCH. 

•Line up the rotation housing cover over the rotation housing and push to snap in place. 

•Slide the LINK ARM (8) between the flanges of the dual-action arm bracket. Insert 
a SOCKET HEAD BOLT (L) through the hole to connect the brackets. Secure with a 
NYLON NUT (0). Tighten with the 10MM WRENCH and 5MM L-SHAPEDWRENCH. 

•Set the dual -action cover in place over the connection bracket. Place the NUT (P) into 
the recess on the inside cover. Insert a BOLT (0) through the outside hole and tighten 
to the nut with a screwdriver. 

•Repeat these steps on the right side. 

•Attach PROTECTION FOAM (9) (optional parts for different modalities and 
market region). 

GREEN BAG 

Description 

L M8xSOL Socket Head Bolt 
M M6x20L Socket Head Bolt 
N M6 Lock Washer 
0 MSxSOL Phillips Head Bolt 
p MS Hex Nut 
Q M8 Nylon Nut 

Qty 
2 
8 
8 
2 
2 
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• 
• Fasten BRACKET COVER (10) to CONSOLE MAST (2) by 2 BOLTS (R). 

•Set the right side ARM COVER (11) into connection arm and fasten by 4 BOLTS (S). 
Then repeat the steps on the left side. 

BLACK BAG 

Description 

R MSx1 SL Button Head Bolt 
S MSx2SL Phillips Head Bolt 

Qty 

2 
8 



• 
•Remove the four mounting bolts from the back of the CONSOLE (12) and four screws 

holding the console back cover with the screwdriver. (S60) 

•Plug in the wire harness and the two heart rate wires to the back of the console. 

•Attach the console to the console mast with the four bolts removed from the console. 

•Plug in the 9-volt battery. (S60) 

•Re-attach the CONSOLE BACK COVER (13) with the four screws removed previously. 
(S60) 

•Attach the CONSOLE BACK COVER (13) packed within frame carton by 2 pre-installed 
screws on console. (S600E) 
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• ASSEMBLY COMPLETE! 
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UNITED STATES 

Johnson Health Tech NA 

1600 Landmark Drive 

Cottage Grove, WI 53527 USA 

Toll Free: +1-866-693-4863 

INTERNATIONAL (OTHER COUNTRIES) 

Johnson Health Tech Co., Ltd. 

999, Sec 2, Dongda Rd., Daya Dist., 

Taichung City 428, TAIWAN (R.O.C) 

Tel : +886-4-25667100 

© 2020 Johnson Health Tech 
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SAVETHESE INSTRUCTIONS FOR S70/S600E/S700E 

When using an Elliptical Trainer, basic precautions should always be followed, including the 
following: Read all instructions before using this equipment. It is the responsibility of the owner to 
ensure that all users of this equipment are adequately informed of all warnings and precautions. 

TO REDUCETHE RISK Of ELECTRICAL SHOCK: 

This equipment is for indoor use only. This training equipment is a Class S product 

Always unplug the equipment from the electrical outlet immediately after using, 
before cleaning, performing maintenance and putting on or taking off parts. 

designed for use in a commercial environment such as a fitness facility. 

TO REDUCE THE RISK Of BURNS, FIRE, ELECTRICAL SHOCK OR INJURYTO PERSONS: 

•Care should be taken when mounting or dismounting the 
equipment. Before mounting or dismounting, move the 
pedal on the mounting or dismounting side to its lowest 
position and bring the machine to a complete stop. 

•To maintain balance, it is recommended to 
keep a grip on the handlebars while exercising, 
mounting or dismounting the machine. 

•Keep the topside of the foot support clean and dry. 

•When exercising, always maintain a comfortable pace. 
Do not sprint above 80 RPMs on this machine. 

•Incorrect or excessive exercise may cause injury. 
If you experience any kind of pain, including but 
not limited to chest pains, nausea, dizziness, or 
shortness of breath, stop exercising immediately 
and consult your physician before continuing. 

•This unit is not equipped with a free wheel. Pedal 
speed should be reduced in a controlled manner. 

•Do not turn pedal arms by hand. 

•Do not wear clothes that might catch 
on any part of the unit. 

•Always wear athletic shoes while using this equipment. 

•Do not jump on the unit. 

•At no time should more than one person 
be on unit while in operation. 

•This unit should not be used by persons weighing more 

than specified in the OWNER'S MANUAL SPECIFICATIONS 
SECTION. Failure to comply will void the warranty. 

•Do not operate under blanket or pillow. 
Excessive heating can occur and cause fire, 
electric shock, or injury to persons. 

•At NO time should pets or children under the 
age of 14 be closer to the unit than 10 feet. 

•At NO time should children under 
the age of 14 use the unit. 

•Children over the age of 14 or disabled persons 
should not use the unit without adult supervision. 

•Use the unit only for its intended use as described 
in the unit guide and owner's manual. 

•Do not use other attachments that are not recommended 
by the manufacturer. Attachments may cause injury. 

•Never operate the unit with the air opening blocked. Keep 
the air opening clean, free of lint, hair, and the like. 

•To prevent electrical shock, never drop or 
insert any object into any opening. 

•Do not operate where aerosol (spray) products are 
being used or when oxygen is being administered. 

•Do not use unit in any location that is not temperature 
controlled, such as but not limited to garages, 
porches, pool rooms, bathrooms, car ports or 
outdoors. Failure to comply may void the warranty. 

CONSULT A PHYSICIAN BEFORE USING THIS EQUIPMENT. READ OWNER'S MANUAL BEFORE USE. 

Do not remove the console covers unless instructed 
by Customer Tech Support. Service should only 
be done by an authorized service technician. 

•Over exercising may result in serious injury or death. 

If you feel faint, stop exercising immediately. 

Individual human power to perform exercise may be 
different than the mechanical power displayed. 

FOR S70/S600E/S700E 
•The unit should never be left unattended when 

plugged in. Unplug from outlet when not in use, 
and before putting on or taking off parts. 

•Disconnect all power before servicing or moving 
the equipment. To clean, wipe surfaces down 
with soap and slightly damp cloth only; never 
use solvents. (See MAINTENANCE) 

Connect this exercise product to 
a properly grounded outlet only. 

•Never operate the unit if it has a damaged cord 
or plug, if it is not working properly, if it has been 
dropped or damaged, or immersed in water. Call 
Customer Tech Support for examination and repair. 

•Keep power cord away from heated surfaces. Do not carry 
this unit by its supply cord or use the cord as a handle. 

•To disconnect, turn all controls to the off 
position, then remove plug from outlet. 

It is essential that this equipment is used only indoors, in a climate controlled room. If this equipment has been exposed to colder temperatures or 
high moisture climates, it is strongly recommended that the equipment is warmed up to room temperature before first time use. 
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SELF-POWERED FEATURE 
S60/S70 

Is a self-powered unit, requiring no external power source. When a 
user pedals at a speed above 25 revolutions per minute (RPM), the 
power is generated to allow the unit to function properly. 

S70 

If "Battery Low" displays on your console, you should plug the 570 into the wall 
for 6- 12 hours to recharge the battery fully. Be sure to turn the power switch 
to the "On" position to charge the battery or to use plug-in feature. 

DEDICATED CIRCUIT AND ELECTRICAL INFO For s1ots600Ets100E 

A "Dedicated Circuit" means that each outlet you plug into should not have anything else 
running on that same circuit. The easiest way to verify this is to locate the main circuit breaker 
box, and turn off the breaker(s) one at a time. Once a breaker has been turned off, the only 
thing that should not have power to it are the units in question. No lamps, vending machines, 
fans, sound systems, or any other item should lose power when you perform this test. 

Non-looped (isolated) neutral/grounding means that each circuit must have an individual 
neutral/ground connection coming from it, and terminating at an approved earth 
ground. You cannot "jumper" a single neutral/ground from one circuit to the next. 

ELECTRICAL REQUIREMENTS For S600E 

By power adapter, output: 12 V DC, 5 A 

ELECTRICAL REQUIREMENTS For s101s100E 

For your safety and to ensure good unit performance, 
the ground on this circuit must be non-looped 
(isolated). Please refer to NEC article 210-21 and 
210-23. Any alterations to the standard power cord 
provided could void all warranties of this product. 

Console accessories require an external power 
supply. An external power supply will ensure 
power is provided to the console at all times and is 
required when add-on accessories are used. 

For units with an integrated TV (Touch), the TV power 
requirements are included in the unit. An RG6 quad shield 
coaxial cable with 'F Type' compression fittings on each end will 
need to be connected to the cardio unit and the video source. 

110 V Units 

110 V units require the use of a 100-125 V, 60 Hz and a 
15 A "Dedicated Circuit'; with a non-looped (isolated) 
neutral/ground for power. This outlet should be a 
NEMA 5-15R and have the same configuration as the 
plug. No adapter should be used with this product. 

/ 
110 NEMA 5-15P 

PLUG (N.A.) 

G~ 
EURO PLUG 

(EUROPE) 

North American and 
European power 
cord plugs shown. 
Depending on your 
country, the plug 
type may vary. 

L____ ____ ~ 

220 V Units 

220 V units require the use of a 216-250 V, 50 Hz and a 15 A "Dedicated Circuit'; with a non­
looped (isolated) neutral/ground for power. This outlet should be a NEMA 6-15R and have 

the same configuration as the plug. No adapter should be used with this product. 

Grounding Instructions 

The unit must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding provides 
a path of least resistance for electric current to reduce the dsk of electric shock. The unit 
is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a grounding 
plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances. If the user does not 
follow these grounding instructions, the user could void the limited warranty. 

Additional Electrical Info 

In addition to the dedicated circuit requirement, the proper gauge wire must be used 
from the circuit breaker box, to each outlet that will have the maximum number of units 
running off of it. If the distance from the circuit breaker box to each outlet, is 100 ft (30.5 
m) or less, then 12 gauge wire should be used. For distances greater than 100 ft (30.5 
m) from the circuit breaker box to the outlet, a 10 gauge wire should be used. 

ENERGY SAVING / LOW-POWER MODE For S6ots101ssooEtS7ooE 

All units are configured with the ability to enter into an energy saving/ low-power mode when 
the unit has not been in use for a specified period of time. Additional time may be required to 
fully reactivate this unit once it has entered the low-power mode. This energy saving feature 
may be enabled or disabled from within the 'Manager Mode' or 'Engineering Mode.' 

FCC REGULATIONS (USA ONLY) For ssooEts7ooE 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 

•Reorient or relocate the receiving antenna. 

•Increase the separation between the equipment and receiver. 

•Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

•Consult the dealer or an experienced radio!TV technician for help. 

FCC RF Radiation Exposure Statement: 

1. This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 

2. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 
centimeters between the radiator and your body. 



OF UNIT 
Place the equipment on a level and stable surface away from direct 
sunlight. The intense UV light can cause discoloration on the plastics. 
Locate the equipment in an area with cool temperatures and low humidity. 
Please leave a free area behind the equipment that is at least 0.6 meters 
(24 inches). This area must be clear of any obstruction and provide the 
user a clear exit path from the equipment. Do not place the equipment in 
any area that will block any vent or air openings. The equipment should 
not be located in a garage, covered patio, near water or outdoors. 

After positioning the Suspension Elliptical™ Trainer in its intended 
location, check the unit's stability. Rocking or wobbling indicates that 
your Suspension Elliptical™ Trainer needs to be leveled. Determine 
which leveler is not resting completely on the floor. Loosen the nut at the 
base of the leveler to allow the leveler to rotate. Now rotate the leveler 
to the left or right until the Suspension Elliptical™ Trainer is stable. 
Lock the adjustment by tightening the nut against the support tube. 

WARNING! 
Our equipment is heavy, use care and additional help if necessary when 
moving. Failure to follow these instructions could result in injury. 

TRAINING AREA 

--' FREE AREA 
0.6 M (2 FT) 

~LOOSEN 

If the equipment is powered by a power supply, the power must 
be plugged into the power jack, which is located in the front of the 
equipment near the stabilizer tube. Unplug cord when not in use. 

THE EQUIPMENT 

1. Stand behind the equipment. 

2. While holding both of the rear arm rests for support, place your foot on the lowest foot 
pedal and push pedal down into the lowest position before stepping onto foot pedal. 

3. Wait until the equipment finds its resting place and then 
place your other foot on the opposite pedal. 

4. Bring the equipment to a complete stop before dismounting. 

THE 
The heart rate function on this product is not a medical device. While heart rate grips 
can provide a relative estimation of your actual heart rate, they should not be relied 
on when accurate readings are necessary. Some people, including those in a cardiac 
rehab program, may benefit from using an alternate heart rate monitoring system 
like a chest or wrist strap. Various factors, including movement of the user, may affect 
the accuracy of your heart rate reading. The heart rate reading is intended only as an 
exercise aid in determining heart rate trends in general. Please consult your physician. 

Place the palm of your hands directly on the grip pulse handlebars. Both hands must 
grip the bars for your heart rate to register. It takes a few seconds for your heart 
rate to register. When gripping the pulse handlebars, do not grip tightly. Holding 
the grips tightly may elevate your blood pressure. Keep a loose, cupping hold. You 
may experience an erratic readout if consistently holding the grip pulse handlebars. 
Make sure to clean the pulse sensors to ensure proper contact can be maintained. 

WARNING! 

Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over exercising may result 
in serious injury or death. If you feel faint, stop exercising immediately. 
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This equipment offers a variety of foot positions. Moving 
your foot to the forward most position of the foot pad 
increases your step height, which will create a feel similar 
to a step machine. Placing your foot toward the back of 
the foot pad decreases your step height and creates more 
of a gliding feel, similar to a smooth walk or run. Always 
make sure your entire foot is secured on the foot pad. 

This equipment also allows you to pedal both 
forward and backwards to offer a variation to your 
workout and to focus on other major leg muscle 
groups such as your hamstrings and calves. 

To determine proper workout position, stand on the pedal 
with your foot on the center of the pedal. Keep your knees 
slightly bent at all times. You should be able to pedal without 
locking your knees or shifting your weight from side to side. 

This equipment utilizes magnetic resistance to set specific 

levels of resistance. The resistance level setting in addition 

the RPM is used to determine the power (watts) output. 



1. Any and all part removal or replacement must be 
performed by a qualified service technician. 

2. DO NOT use any equipment that is damaged and or has worn or broken 
parts. Use only replacement parts supplied by your country's local dealers. 

3. MAINTAIN LABELS AND NAMEPLATES: Do not remove labels for 
any reason. They contain important information. If unreadable or 
missing, contact your country's local dealers for a replacement. 

4. MAINTAIN ALL EQUIPMENT: Preventative maintenance is the key to 
smooth operating equipment as well as keeping your liability to a 
minimum. Equipment needs to be inspected at regular intervals. 

5. Ensure that any person(s) making adjustments or performing maintenance 
or repair of any kind is qualified to do so. Local dealers will provide service 
and maintenance training at our corporate facility upon request. 

To remove power from the Equipment, the power cord 
must be disconnected from the wall outlet. 

Tlf you have questions or if there are any missing parts, contact Customer 

Tech Support. Visit world.11isionfitness.com for contact information. 

Max User Weight I 182 kg I 
4001bs 

Product Weight I 140 kg I 
308 lbs 

160 kg I 
352 lbs 

I 146.5 kg I 
! 323 lbs 

163.5 kg I 
360lbs 

Shipping Weight I 158 kg I 181 kg I 
348 lbs 399 lbs I 

174kg/ I 188kg/ 
383 lbs 

1 

4141bs 

Locate Suspension Elliptical™ Trainer in a cool, dry place. 

*Make sure all bolts and fasteners are kept tight. 

Keep the display console free from fingerprints and salt caused by sweat. 

Use a cotton cloth with water and a mild cleaning product to clean the Suspension 
Elliptical™ Trainer. Other fabrics, including paper towels, may scratch the surface. not 
use ammonia or acid-based cleaners. 

Clean the exterior of the machine thoroughly on a regular basis. 

Follow the schedule below to ensure proper operation of the product. 

Overall Dimensions 1186 x 75 x 164 cm I 191 x 89 x 173 cm I j 186x75x164cm/ I 191x89x173cm/ 
74" x 2s.5" x 64.5'' I 75" x 35" x 68" (L x W x H)* 74" x 29.5" x 64.5" 75" x 35" x 68" 

* Ensure a minimum clearance width of 0.6 meters (24") for access to and passage around the equipment. 
Please note, 0.91 meters (36") is the ADA recommended clearance width for individuals in wheelchairs. 

1 
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BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNGEN AUF FUR S70/S600E/S700E 
Seim Gebrauch eines Elliptical Trainers sollten die folgenden grundlegenden Sicherheitshinweise 
unbedingt beachtet werden: Lesen Sie a lie Anleitungen, bevor Sie das Geriit benutzen. Der Besitzer ist dafUr 
verantwortlich, dass a lie Benutzer dieses Gerats Ober a lie Warn- und Sicherheitshinweise informiert sind. 

ZUR MINDERUNG DES RISIKOS EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES: 

Dieses Gerat ist nur fUr die Nutzung in lnnenriiumen gedacht. Dieses Geriit ist ein Produkt der Klasse S 
und wurde flir die Verwendung in einer kommerziellen Umgebung wie ein Fitnessstudio entworfen. 

Trennen Sie das Gerat immer sofort nach Gebrauch sowie vor der Reinigung, 
Wartung oder dem Anbringen oder Abnehmen von Teilen vom Stromnetz. 

MINDERUNG DES RISIKOS VON VERBRENNUNGEN, ELEKTRISCHEN :-.LML~'-' ODER VERLETZUNGEN VON PERSON EN: 

•Montage und Demontage des Geriits mussen mit Vorsicht 
durchgefUhrt werden. Bringen Sie das Ful5pedal vor Montage­
oder Demontagearbeiten auf der Seite der Arbeiten auf die 
niedrigste Position und halten Sie das Geriit vollstiindig an. 

Um das Gleichgewicht zu halten, ist es sinnvoll, sich beim 
Training, Aufbau oder Abbau, an den Griffen festzuhalten. 

Halten Sie die Oberfliiche der Ful5auflagen sauber und trocken. 

• Trainieren Sie stets in einem fUr Sie angenehmen Tempo. 
Sprinten Sie nicht mit einer Geschwindigkeit von 
uber 80 U/min auf diesem Geriit. 

Falsches oder ubermiil5iges Training kann zu Verletzungen fUhren. 
Sollten wiihrend des Trainings Schmerzen jeglicher Art, etwa 
Brustschmerzen, Obelkeit, Schwindel oder Atemlosigkeit, 
auftreten, beenden Sie sofort das Training und suchen Sie 
einen Arzt auf, bevor Sie das Training fortsetzen. 

Das Geriit ist nicht mit einem Freilauf ausgestattet. 
Trittgeschwindigkeit sollte kontrolliert gesenkt werden. 

• Versetzen Sie die Pedalarme nicht mit den Hiinden in Bewegung. 

Tragen Sie keine l(leidung, die sich an Teilen des Geriits 
verfangen kiinnte. 

Tragen Sie stets Sportschuhe bei der Verwendung des Geriits. 

• Springen Sie nicht auf das Geriit. 

Das Geriit darf immer nur von jeweils einer Person verwendet 
werden. 

•Das Geriit darf nicht von Personen benutzt werden, die mehr 
wiegen, als in dem Abschnitt TECHNISCHE DATEN des 
BENUTZERHANDBUCHS angegeben ist. Bei 
Zuwiderhandlung verfiillt die Garantie. 

• Nicht unter einer Decke oder einem Kissen benutzen. 
Obermii15ige Erwiirmung kann zu Branden, Stromschliigen 
oder Personenschiiden fUhren. 

•Kinder unter 14 Jahren oder Haustiere mussen einen 
Abstand von mindestens 3 Metern zu diesem 
Trainingsgeriit UNBEDINGT einhalten. 

•Kinder unter 14 Jahren durfen dieses Trainingsgeriit 
NICHT verwenden. 

•Kinder uber 14 Jahren oder Menschen mit Behinderung 
sollten das Geriit nicht ohne Aufsicht einer 
erwachsenen Person benutzen. 

• Verwenden Sie das Geriit nur gemii15 Gerate- und 
Benutzerhandbuch. 

• Verwenden Sie keine Anbauteile oder -geriite, die nicht 
vom Hersteller empfohlen sind. Anbauteile 
kiinnen zu Verletzungen fiihren. 

• Betreiben Sie das Geriit niemals, wenn die Beluftungsiiffnung 
blockiert ist. Halten Sie die Beluftungsiiffnung sauber 
und frei von Staub, Haaren und dergleichen. 

• ZurVermeidung von Stromschliigen durfen keine Gegenstiinde 
in Offnungen am Geriit eingeworfen oder eingefuhrt werden. 

• Nehmen Sie das Geriit nicht an brten in Betrieb, an denen 
Aerosolprodukte (Spray) verwendet werden oder 
Sauerstoff verabreicht wird. 

• Verwenden Sie das Geriit nicht in Umgebungen ohne 
Temperaturregulierung, etwa in Garagen, Vorbauten, 
Pool-Anlagen, Badezimmern, Autostellpliitzen oder 
im Freien. Bei Zuwiderhandlungen verfiillt die Garantie. 

• Entfernen Sie die Konsolenabdeckungen nur nach 
Aufforderung durch den technischen Kundendienst. 

UNTERZIEHEN SIE SICH EINER ARZTLICHEN UNTERSUCHUNG, BEVOR SIE DIESES BENUTZEN. 
LESEN SIE DAS BENUTZERHANDBUCH VOR DEM GEBRAUCH DIESES 

Die Wartung sollte nur durch autorisiertes Servicepersonal 
durchgefiihrt werden. 

• Exzessives Training kann zu ernsthaften Verletzungen 
oder Tod fiihren. 

• Brechen Sie das Training sofort ab, wenn Sie Schwindel 
oder Benommenheit fiihlen. 

•Die individuelle menschliche Kraft beim Training kann 
von der angezeigten mechanischen Kraft abweichen. 

S70/S600E/S700E 

•Das Geriit darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, solange 
es an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Geriit nicht 
benutzen oder bevor Sie Tei le anbringen oder abnehmen. 

• Trennen Sie das Geriit von der Stromversorgung, bevor 
Sie es warten oder umstellen. Reinigen Sie das Geriit 
mit einem leicht angefeuchteten Tuch und milder Seife. 
Verwenden Sie niemals Liisungsmittel. (Siehe ,,WARTUNG':) 

• Schliel5en Sie das Trainingsgeriit nur an eine ordnungsgemii15 
geerdete Steckdose an. 

• Betreiben Sie das Geriit nicht, wenn Kabel oder Stecker 
beschiidigt sind, wenn das Geriit nicht ordnungsgemii15 
funktioniert, umgefallen, beschiidigt oder in Kontakt mit 
Wasser geraten ist. Wenden Sie sich an den technischen 
Kundendienst, um Ersatz oder Reparatur zu beantragen. 

• Halten Sie das Netzkabel von aufgeheizten Oberfliichen 
fern. Tragen Sie das Geriit nicht am Netzkabel bzw. 
verwenden Sie das Kabel nicht als Griff. 

•Zurn Abschalten drehen Sie alle Bedienelemente in die Off­
Position und trennen Sie dann den Stecker von der Steckdose. 

Es ist unerliisslich, dieses Gerat nur im lnnenbereich in einem klimatisierten Raum zu verwenden. 1st das Geriit niedrigen Temperaturen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt gewesen, sollte es vor dem ersten Gebrauch unbedingt auf Raumtemperatur erwiirmt werden. 



SYSTEM MIT SELBSTANTRIEB 
S60/S70 

Dies ist ein System mit Selbstantrieb, das keine externe Stromversorgung beniitigt. Wenn 
ein Benutzer mit einer Geschwindigkeit von mehr als 25 Umdrehungen pro Minute (U/min) 
in die Pedale tritt, wird genug Strom erzeugt, um das Geriit ordnungsgemiiB zu betreiben. 

S70 

Wenn auf lhrer Konsole ,,Battery Low" (Akku schwach) angezeigt wird, sollten 
Sie das S70 fl.ir 6-12 Stunden an einer Netzsteckdose anschlieBen, um den 
Akku vollstiindig aufzuladen. Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter auf 
,,Ein" steht, um den Akku aufzuladen oder die Plug-in-Funktion zu nutzen. 

INFORMATIONEN ZU SEPARATEN STROMKREISEN 
UND ElEKTRIK Fiir S70/S600E/S700E 

,,Separater Stromkreis" bedeutet, dass an der Steckdose, an die Sie lhr Geriit anschlieBen, 
kein anderes Geriit angeschlossen sein darf. Am einfachsten kiinnen Sie dies uberprufen, 
indem Sie den Sicherungskasten ausfindig machen und die Schalter nacheinander ausschalten. 
Sobald ein Schalter ausgeschaltet wurde, sollte auch nur das dazugehiirige Geriit von der 
Stromzufuhr abgeschnitteri sein. Lam pen, Verkaufsautomaten, Ventilatoren, Audiosysteme 
oder sonstige Geriite sollten bei dieser Prufung nicht von der Stromzufuhr getrennt werden. 

Eine Erdung (isoliert, ohne Erdschleife) bedeutet, dass jeder Stromkreis einen eigenen 
Neutralleiter/Erdungsanschluss haben muss, der von diesem ausgeht und an einer 
zugelassenen Erdung endet. Es ist nicht miiglich, einen einzelnen Neutralleiter/ 
Erdungsanschluss von einem Stromkreis zum niichsten zu ,,uberbrucken': 

ElEKTRISCHE VORAUSSETZUNGEN Fur ssooE 

Nach Netzteil, Ausgang: 12 V DC, 5 A 

ELEKTRISCHE VORAUSSETZUNGEN Fur s101s100E 

Zu lhrer Sicherheit und um eine gute Geriiteleistung zu 
gewiihrleisten, muss die Masse auf diesem Stromkreis nicht 
durchgeschleift (isoliert) sein. Siehe NEC Artikel 210-21 und 
210-23. Jegliche Anderungen am mitgelieferten 
Standardnetzkabel kiinnen zum Erliischen aller 
Garanti en fUr dieses Produkt fUhren. 

Fiir Konsolenzubehiir ist eine externe Stromversorgung 
erforderlich. Ein externes Netzteil stellt sicher, dass 
die Konsole jederzeit mit Strom versorgt werden 
kann und ist filr zusiitzliches Zubehiir erforderlich. 

Bei Geriiten mit integriertem Fernseher (Touch) liegen 
die TV-Leistungsanforderungen bei. Ein RG6-Koaxialkabel 
mit vierfacher Abschirmung und Klemmverschraubungen 
vom Typ Fan beiden Enden muss an das Cardiogeriit 
und die Videoquelle angeschlossen werden. 

110-Volt-Geriite 

110-Volt-Geriite beniitigen zur Stromversorgung einen 
eigenen Stromkreis mit 100 bis 125 V, 60 Hz und 15 A sowie 
einen nicht schleifenformigen (isolierten) Neutralleiter/ 
Masse. Die Steckdose sollte eine NEMA 5-15R sein und 
die gleiche Konfiguration wie der Netzstecker haben. 
Fur dieses Produkt sollte kein Adapter verwendet werden. 

/ 
110 NEMA-STECKER 

5-15P (N. Z.) 

()~ 
EUROSTECKER 

(EUROPA) 

Die Abbildung zeigt 
nordamerikanische 
und europ.3ische 
Netzkabelstecker. 
Je nach Land kann 
der Steckertyp 
vari1eren. 

220-Volt-Geriite 

220-Volt-Geriite beniitigen einen separaten Stromkreis mit 216-
250 V, 50 Hz und 15 A sowie einen nicht schleifenformigen (isolierten) Neutralleiter/ 
Masse. Verwenden Sie miiglichst eine NEMA 6-15R Steckdose mit derselben Konfiguration 
wie der Netzstecker. Fur dieses Produkt sollte kein Adapter verwendet werden. 

Hinweise zur Erdung 

Das Geriit muss geerdet sein. Im Fa lie einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls bietet die Erdung dem 
elektrischen Strom den Weg des geringsten Widerstands, was das Risiko eines Stromschlags verringert. 
Das Geriit ist mit einem Kabel ausgestattet, das uber einen Geriiteschutzleiter und einen Erdungsstecker 
verfugt. Der Netzstecker muss in eine geeignete Steckdose gesteckt werden, die entsprechend 
den iirtlichen Vorschriften und Verordnungen installiert und geerdet ist. Bei Nichtbeachtung 
dieser Erdungshinweise durch den Anwender kann die eingeschriinkte Garantie erliischen. 

Zusiitzliche lnformationen zur Elektrik 

Zusiitzlich zu der Bedingung des eigenen Stromkreises ist die richtige Leitung vom Sicherungskasten 
zu jeder Steckdose zu verwenden, an der die maxima le Anzahl von Geraten angeschlossen isl. 
Betriigt der Abstand vom Sicherungskasten zu den Steckdosen 30,5 m oder weniger, sollte ein 
12-poliges Kabel verwendet werden. Bei Entfernungen von uber 30,5 m vom Sicherungskasten 
zur Steckdose sollte ein 10-poliges Kabel verwendet werden. 

ENERGIESPARMODUS Fiir sso1s101sso0Ets100E 

Alie Gerate sind so konfiguriert, dass sie bei.liingerem Nichtgebrauch in den Energiesparmodus 
wechseln. Es kann etwas Zeit in Anspruch nehmen, bis das Geriit aus dem Energiesparmodus 
heraus wieder vollstiindig aktiviert ist. Die En·ergiesparfunktion kann im Manager-
Modus oder Engineering-Modus aktiviert/deaktiviert werden. 

FCC REGULATIONS Fiir S600E/S700E 

Diese AusnJstung wurde getestet und unterliegt den gemiil5 Teil 15 der FCC-Vorschriften fur digitale 
Geriite der Klasse B festgelegten Beschriinkungen. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie in 
Wohnbereichen einen ausreichenden Schutz vor schiidlichen Stiirungen bieten. Das Geriit erzeugt und 
benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemii15 den Anleitungen 
installiert und benutzt wird, Funkkommunikationen beeintriichtigen. Es besteht allerdings keine Garantie, 
dass in einer bestimmten Installation doch Stiirungen auftreten kiinnen. Falls dieses Geriit Funkstiirungen 
im Radio- oder Fernsehempfang verursacht (uberpri.ifen Sie dies durch Ein- und Ausschalten des Gerats), 
kiinnen Sie diese Funkstiirungen miiglicherweise wie folgt beheben: 

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie in einem anderen Bereich. 

• Vergr615ern Sie die Entfernung zwischen diesem Geriit und dem funkgestorten Geriit. 

• Verbinden Sie dieses Geriit mit einem Stromkreis, der unabhiingig vom Stromkreis des funkgestiirten 
Geriits ist. 

• Wenden Sie sich an lhre Vertriebsstelle oder an einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker. 

FCC RF Radiation Exposure Statement: 

1. Dieser Sender darf nicht in der Niihe anderer Antennen oder Sender aufgestellt oder in Verbindung 
mit anderen Antennen oder Sendern betrieben werden. 

2. Dieses Geriit erfullt die Bedingungen der FCC RF Radiation Exposure Limits auch unter 
unkontrollierten Bedingungen. Halten Sie fUr die Installation und den Betrieb dieses Geriits einen 
Mindestabstand von 20 cm zwischen Ihnen uncl dem Sender ein. 
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Platzieren Sie das Geriit auf einer ebenen und stabilen Oberfliiche, woes vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschutzt isl. Intensives UV-Licht kann zu einem Ausbleichen der 
l<unststoffkomponenten flihren. Platzieren Sie das Geriit in einem Bereich mit kuhlen 
Temperaturen und geringer Luftfeuchtigkeit. Bitte lassen Sie hinter dem Geriit einen freien 
Bereich von mindestens 60 cm. In diesem Bereich di.irfen sich keine Hindernisse befinden 

_ und Nutzer mussen einen freien Zu- und Abstieg vom Geriit haben_ Platzieren Sie das 
Geriit so, dass keine der Geriiteiiffnungen blockier! wird. Das Geriit sollte nicht in einer 
Garage, auf einer Terrasse, in der Nii he von Wasser oder drauGen aufgestellt werden. 

Oberprufen Sie nach dem Aufbau des Suspension Elliptical™ Trainer an seinem 
vorgesehenen Standort die Stabilitiit des Geriits. Schaukeln oder Wacke In deutet darauf 
hin, .dass lhr Suspension Elliptical'M Trainer nivelliert werden muss. Stellen Sie fest, 
welche Nivellierhilfe nicht vollstiindig auf dem Boden steht. Liisen Sie die Mutter an der 
Basis der Nivellierhilfe, damit sie sich die Nivellierhilfe drehen kann. Drehen Sie nun die 
Nivellierhilfe nach links oder rechts, bis der Suspension Elliptical'M Trainer stabil steht. 
Sichern Sie die Nivellierhilfe, indem Sie die Mutter gegen das Sti.itzrohr anziehen. 

Unsere Geriite sind schwer. Gehen Sie umsichtig vor und holen Sie gegebenenfalls 
Unterstutzung einer zweiten Person, um das Geriit zu verschieben. Befolgen 
Sie diese Anweisungen, um Verletzungen zu vermeiden. 
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Wenn das Geriit uber ein Netzteil mit Strom versorgt wird, muss dieses am Netzanschluss 
eingesteckt werden, der sich an der Vorderseite des Geriits in der Nii he des Stabilisatorrohrs 
befindet. Entfernen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch vom Geriit. 

AUF- UNO ABSTEIGEN VOM 
1. Stehen Sie hinter dem Geriit. 

2. Halten Sie sich an den beiden hinteren Armauflagen zur Unters!Utzung fest, 
setzen Sie lhren FuG auf das unterste FuGpedal und dri.icken Sie das Pedal 
in die unterste Position, bevor Sie sich auf das Pedal stellen. 

3. Warten Sie, bis sich das Geriit eingependelt hat und setzen Sie dann 
den anderen FuG auf das gegeni.iberliegende Pedal. 

4. Bringen Sie das Geriit vor dem Absteigen zum vollstiindigen Stillstand. 

Die Herzfrequenzmessung dieses Produkts ist keine medizinische Funktion. Herzfrequenzmesser 
an Griffen erlauben zwar eine relative Abschatzung der tatsiichlichen Herzfrequenz, sollten 
aber nicht als zuverliissig angesehen werden, wenn exakte Messwerte erforderlich sind. 
Einige Menschen, z. B. Teilnehmer eines l<ardio-Reha-Programms, sollten ein zusiitzliches 
Herzfrequenzi.iberwachungssystem mit Brustgurt oder eine Pulsuhr nutzen. Verschiedene Faktoren, 
unter anderem die Bewegung des Anwenders, kiinnen die Genauigkeit der Herzfrequenzmessung 
beeinflussen. Die Herzfrequenzmessung ist nur als UnterstUtzung beim Training und zum Ermitteln 
von allgemeinen Herzfrequenztrends gedacht. Bitte wenden Sie sich bei Fragen an lhren Arzt. 

Legen Sie die Handinnenfliichen direkt auf die Pu/sgriffe. Seide Hiinde mi.issen die Griffe 
umfassen, damit die Herzfrequenz gemessen werden kann. Nach einigen Sekunden wird lhre 
Herzfrequenz erfasst. Beim Festhalten an den Pulsgriffen nicht zu fest greifen. Wenn Sie die Griffe 
besonders fest halten, kann sich !hr Blutdruck erhiihen. UmschlieGen Sie die Griffe vollstiindig 
aber locker. Es kann zu schwankenden Anzeigewerten kommen, wenn Sie den Lenker uber 
liingere Zeit halten. Halten Sie die Pulssensoren sauber, damit der l<ontakt gewiihrleistet bleibt. 

WARNUNG! 

Herzfrequenzuberwachungssysteme kiinnen ungenau sein. Exzessives Training 
kann zu ernsthaften Verletzungen oder Tod fi.ihren. Brechen Sie das Training 
sofort ab, wenn Sie Schwindel oder Benommenheit fi.ihlen. 



Dieses Geriit ermiiglicht eine Vielzahl von FuGpositionen. Wenn Sie 
lhren FuG in den vordersten Bereich des Pedals bringen, erhiiht sich 
lhre Schritthiihe, was ein iihnliches Gefuhl wie bei einem Step-Geriit 
erzeugt. Wenn Sie lhren FuG in den hintersten Bereich des Pedals 
bringen, verringert sich die Schritthi:ihe und es entsteht ein gleitenderes 
GefUhl, iihnlich wie bei einem leichten Gehen oder Laufen. Achten Sie 
immer darauf, dass lhr gesamter FuG sicher auf dem Pedal steht. 

Dieses Geriit ermi:iglicht es Ihnen, sowohl vonNiirts als auch 
ruckwiirts zu treten, um lhr Training abwechslungsreicher zu 
gestalten und sich auf weitere wichtige Beinmuskelgruppen 
wie Oberschenkel und Waden zu konzentrieren. 

Um die richtige Trainingsposition zu bestimmen, stellen Sie 
sich auf das Pedal, wobei lhr FuG in der Mitte des Pedals steht. 
Halten Sie die Knie stets leicht gebeugt. Sie sollten in der 
Lage sein die Pedale zu betiitigen, ohne die Knie vollstiindig 
zu strecken oder auf dem Sattel hin und her zu rutschen. 

Dieses Geriit verwendet ein magnetisches Widerstandssystem 
fUr die Einstellung verschiedener Widerstandslevel. 
Der eingestellte Widerstand und die Drehzahl (U/min) werden 
fUr die Bestimmung der Leistung in Watt verwendet. 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Jegliche Reparatur oder jeglicher Ersatzteilaustausch muss von qualifiziertem 
Fachpersonal vorgenommen werden. 

Verwenden Sie KEIN Gerat, das beschiidigt ist oder abgenutzte bzw. beschiidigte 
Komponenten aufweist. Verwenden Sie nur Ersatzteile, die Sie i.iber einen 
lokalen Handler in lhrem Land erworben haben. 

HALTEN SIE ETIKETTEN UND SCHILDER INSTAND: Entfernen Sie die Etiketten nicht. 
Sie enthalten wichtige lnformationen. Wenn sie unleserlich geworden sind oder fehlen, 
wenden Sie sich an einen lokalen Handler in lhrem Land, um Ersatz zu erhalten. 

WARTEN SIE GERAT UND ZUBEHOR: Eine praventive Wartung ist fi.ir den 
stiirungsfreien Betrieb des Gerats sowie fi.ir den Erhalt der Garantie unerlasslich. 
Geriite und Zubehiir mussen regelmal\ig i.iberpri.ift werden. 

Stellen Sie sicher, das Wartungs- oder Reparaturarbeiten ausschliel\lich von 
Fachpersonal durchgefi.ihrt werden. Lokale Handler bieten auf unserem 
Firmengelande auf Anfrage Service- und Wartungskurse an. 

Um das Gerat vom Stromnetz zu trennen, muss das Netzkabel aus der Steckdose 
gezogen werden. 

Bei Fragen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich an unseren technischen 

Kundendienst. Besuchen· Sie world.visionfitness.com, um Kontaktinformationen zu erhalten. 

Max. Benutzergewicht 1182 kg 

Produktgewicht 140 kg 160 kg 146,5 kg 

Versandgewicht 158 kg 181 kg 174 kg 

Gesamtabmessungen 186 x 75 x 164 cm 191 x 89 x 173 cm 186x75x 164cm 
(L x Bx H)* 

163,5 kg 

188 kg 

WARTU 

• Stellen Sie den Suspension EllipticalTM Trainer an einem ki.ihlen, trockenen Ort auf. 

• Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungselemente fest angezogen sind. 

• Halten Sie die Konsole frei von Fingerabdri.icken und eingetrockneten Schweil\tropfen. 

• Verwenden Sie zum Reinigen des Suspension Elliptical TM Trainer ein Baumwolltuch, Wasser und 
ein mi Ides Reinigungsmittel. Andere Gewebearten, einschliel\lich Papierhandti.icher, kiinnen die 
Oberfliiche zerkratzen. Verwenden Sie NICHT Ammoniak oder siiurehaltige Reiniger. 

• Reinigen Sie die Aul\enseite des Gerats regelmal\ig und gri.indlich. 

Befolgen Sie den nachstehenden Zeitplan, um den ordnungsgemiil\en Betrieb des 

Produkts sicherzustellen. 

Konsolendisplay REINIGEN 

Alie Schrauben & UBERPRUFEN 
sonstige Teile 

Rahmen REINIGEN I I 0BERPR0FEN 

Haltestangen REINIGEN 

Kunststoffabdeckungen REINIGEN 

Trittflachen REINIGEN 
I 

Netzkabel I I 0BERPR0FEN 

191 x 89 x 173 cm 

* Sorgen Sie tor einen Mindestabstand von 0,6 Metern flir den Zugang und die Umgebung rund um das Geriit. 
Bitte beachten Sie, dass fUr Personen in Rollstuhlen der von der ADA empfohlene Mindestabstand 0,91 Meter betriigt. 



BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR S70/S600E/S700E 
Bij het gebrLiik van een crosstrainer dienen altijd voorzorgsmaatregelen in acht te worden genomen, 
inclLisief de volgende: Lees alle instrLicties voor u deze apparatuLir gebrLiikt. De eigenaar is er 
verantwoordelijk voor dat alle gebruikers van de apparatLiur afdoende ge"informeerd worden over 
alle waarschLiwingen en voorzorgsmaatregelen. 

OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKENTEVERKLEINEN: 

Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact onmiddellijk na gebruik, 
voordat u het schoonmaakt, onderhoud Liitvoert en onderdelen aan- of afbouwt. 

Deze apparatuLir is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. Deze apparatuur is een product 
van Klasse S ontworpen voor gebruik in een commerciele omgeving zoals een fitnesscentrum. 

OM HET RISICO VAN VERBRANDING, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LICHAMELIJK LETSEL TE VERMINDEREN: 

•Wees voorzichtig bij het op- en afstappen van het apparaat. 
Beweeg het pedaal aan de kant waar LI op- of afstapt naar 
de laagste positie en zorg dat het apparaat volledig tot 
stilstand is gekomen voor u op- of afstapt. 

•Om uw evenwicht te behouden raden wij u aan de 
handgrepen vast te houden terwijl u traint, of het apparaat 
op- of afstapt. 

• Houd de bovenzijde van de voetsteun schoon en droog. 

• HoLid altijd een comfortabel tempo aan tijdens de training. 
Sprint niet sneller dan 80 RPM op dit apparaat. 

• Onjuiste of overmatige lichaamsbeweging kan letsel 
veroorzaken. Als u pijn ervaart, met inbegrip van - maar 
niet beperkt tot - pijn op de borst, misselijkheid, 
dLiizeligheid of kortademigheid, stop dan direct 
uw training en raadpleeg uw arts voor u verder gaat. 

• Dit apparaat is niet Liitgerust met een vrijloopwiel. 
De trapsnelheid moet gecontroleerd worden verlaagd. 

• Draai de pedaalarmen niet met de hand. 

• Draag geen kleren die aan een onderdeel van het toestel 
kunnen blijven haken. 

• Draag altijd sportschoenen tijdens het gebruik van deze 
apparatuur. 

•Spring niet op het apparaat. 

•Er mag zich nooit meer dan een persoon tegelijk op het 
apparaat bevinden terwijl het gebruikt wordt. 

• Dit apparaat mag niet worden gebrLiikt door personen 
met een gewicht dat hoger is dan gespecificeerd in de 
GEBRUIKERSHANDLEIDING. lndien LI zich hier niet aan 
houdt zal de garantie komen te vervallen. 

• GebrLiik het apparaat niet onder een deken of kussen. 
Overmatige verhitting kan brand, een elektrische schok 
of persoonlijk letsel veroorzaken. 

• Huisdieren of kinderen jonger dan 14 jaar moeten ALTIJD 
op een afstand van 3 meter (10 ft) of meer van het 
apparaat blijven. 

• Kinderen jonger dan 14 jaar mogen het apparaat NOOIT 
gebruiken. 

• Kinderen boven de 14 jaar of personen met een handicap 
mogen het apparaat niet gebrLiiken zonder toezicht van 
volwassenen. 

• Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in de 
gebruikershandleiding van het apparaat. 

• Gebruik geen toebehoren die niet zijn aanbevolen door 
de fabrikant. Toebehoren kunnen letsel veroorzaken. 

• Gebruik het apparaat nooit als de ILichtopening 
geblokkeerd is. HoLid de ILichtopening schoon en vrij 
van stof, haren en dergelijke. 

• Laat nooit voorwerpen in een opening vallen en steek 
nooit voorwerpen in openingen om elektrische schokken 
te voorkomen. 

• Niet gebrLiiken waar aerosols (spuitbLissen) worden 
gebruikt of als zuurstof wordt toegediend. 

• Gebruik het apparaat niet op een locatie zonder 
temperatLILircontrole, zoals - maar niet beperkt tot -
garages, veranda's, zwembadruimtes, badkamers, 
carports of bLiiten. lndien u zich hier niet aan hoLidt kan 
de garantie komen te vervallen. 

• Verwijder afdekkingen van de console a Ileen als u hiervoor 
instructies hebt gekregen van de technische klantenservice. 
Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een 
bevoegde servicemonteLir. 

• Overmatig trainen kan ernstig letsel of de dood tot gevolg 
hebben. 

•Stop onmiddellijk met trainen als LI zich duizelig begint 
te voelen. 

•De individLiele menselijke kracht kan anders zijn dan 
de getoonde mechanische kracht. 

VOOR S70/S600E/S700E 
• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het is 

aangesloten. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer 
LI het niet gebrLiikt en voordat u onderdelen aan- of 
afboLiwt. 

•Siu it de stroomtoevoer af voordat LI het apparaat 
onderhoudt of verplaatst. Wrijf oppervlakken a Ileen 
schoon met zeep en een licht vochtige doek; gebrLiik nooit 
oplosmiddelen. (zie ONDERHOUD). 

•Siu it dit trainingsapparaat a Ileen aan op een geaard 
stopcontact. 

• Gebruik het apparaat nooit als het netsnoer of de stekker 
beschadigd is, als het niet goed werkt, als het gevallen 
of beschadigd is, of ondergedompeld is in water. Neem 
contact op met de technische klantenservice voor 
onderzoek en reparatie. 

• Houd het netsnoer uit de buLirt van warmtebronnen. 
Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik 
het netsnoer niet als handvat. 

•Om het apparaat uit te schakelen zet LI a lie 
bedieningselementen in de Liit-stand en trekt LI de stekker 
uit het stopcontact. _ 

RAADPLEEG EEN ARTS VOOR U DEZE APPARATUUR GEBRUIKT. LEES DE GEBRUIKERSHANDLEiDING VOOR GEBRUIK. 

Het is essentieel dat deze apparatuLir alleen binnen gebruikt wordt, in een klimaatgecontroleerde ruimte. Als deze apparatLiur is blootgesteld aan koudere temperaturen 
of een vochtige omgeving wordt het ten zeerste aangeraden om de apparatuur voor het eerste gebruik op kamertemperatuLir te brengen. 
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Is een zelfaangedreven toestel, waarvoor geen externe voedingsbron nodig is. Wanneer 
een gebruiker trapt met een snelheid van meer dan 25 omwentelingen per minuut 
(RPM), wordt er stroom opgewekt om het toestel goed te laten functioneren. 

Als "Battery Low" op uw console wordt weergegeven, moet u de S70 gedurende 6 - 12 uur 
in het stopcontact sleken om de accu volledig op te laden. Zorg ervoor dat u de aan/uit­
schakelaar in de "Aan"-stand zet om de accu op te laden of om de plug-in functie te gebruiken. 

Voor S70/S600E/S700E 

Een "eigen circuit" betekent dat elk stopcontact waarop u het apparaat aansluit geen ander 
apparaat op hetzelfde circuit mag hebben. De eenvoudigste manier om dit te controleren 
is door in de elektriciteitskast de stroomonderbreker(s) een voor een uit te schakelen. Als 
een stroomonderbreker eenmaal is uitgeschakeld, mag alleen het desbetreffende apparaat 
geen stroom meer hebben. Lampen, verkoopautomaten, ventilatoren, geluidssystemen 
of andere onderdelen mogen bij het uitvoeren van deze test geen stroom verliezen. 

Niet-geluste (ge'lsoleerde) nul/aarde betekent dat elk circuit een eigen nul/aarde-verbinding 
most hebben die afkomstig is van dit circuit en eindigt bij een goedgekeurde aarde. 
U kunt geen enkele nul/massa van het ene circuit naar het andere "doorverbinden". 

Via voedingsadapter, uitgangsvermogen: 12 V DC, 5 A 

S70/S700E 

Voor uw veiligheid en om een goede werking van het 
apparaat te garanderen, moet de aarding van dit circuit 
niet-gelust zijn (ge'lsoleerd). Zie NEC artikel 210-21 en 210-
23. Wijzigingen aan het meegeleverde standaard netsnoer 
kunnen alle garanties van dit product ongeldig maken. 

Voor console-accessoires is een externe stroomvoorziening 
vereist. Een externe stroomvoorziening garandeert 
dat de console altijd stroom krijgt en is vereist 
als er extra accessoires gebruikt warden. 

Bij apparaten met ge'lntegreerde tv (Touch) is het gebruikte 
vermogen van de tv inbegrepen bij de apparaatspecificaties. 
Een viervoudig afgeschermde RG6-coaxkabel met 'F-type' 
compressiestekker aan beide uiteinden moet warden 
aangesloten op het cardio-apparaat en op de videobron. 

110V-apparaten 

110V-apparaten vereisen het gebruik van een 100-125 V, 60 Hz 
en een 15 A "Eigen Circuit'; met een niet-geluste (ge'lsoleerde) 
nul/aarde als Dit stopcontact moet een NEMA 
5-15R zijn en conflguratie hebben als. de stekker. 
Er mag geen adapter worden gebruikt met dit product. 

NEMA 5-151' 
STEKKER 

(NOORD-AMERIKA) 

~ 
EURO-STEKKER 

(EUROPA) 

Getoond is de 
Noord-Amerikaanse 
en Europese stekker. 
Afhankelijk van 
uw land kan het 
stekkertype vari§ren. 

220 V-apparaten 

220V-apparaten vereisen het gebruik van een 216-250 V, 50 Hz en een 15 A "Eigen Circuit'; met een 
niet-geluste (ge'lsoleerde) nul/aarde als voeding. Dit stopcontact moet een NEMA 6-15R zijn en 
dezelfde configuratie hebben als de stekker. Er mag geen adapter warden gebruikt met dit product. 

Aardi ngsinstructies 

Het apparaat moet geaard zijn. Als het apparaat niet goed werkt of defect raakt, biedt de aarding de 
minste weerstand voor elektrische stroom om het risico van elektrische schokken te beperken. Het 
apparaat is uitgerust met een netsnoer met een aardekabel en een geaarde stekker. De stekker moet 
warden aangesloten op een geschikt stopcontact dat correct is ge'lnstalleerd en geaard in overeenstemming 
met alle plaatselijke voorschriften. Als de gebruiker deze aardingsinstructies niet opvolgt, kan de 
gebruiker de beperkte garantie ongeldig maken. 

Extra elektrische informatie 

Naast de vereiste van een eigen circuit moet de juiste kabeldikte warden gebruikt van de elektriciteitskast 
naar elk stopcontact waar het maximale aantal apparaten op is aangesloten. Als de afstand tussen 
de elektriciteitskast en elk stopcontact minder dan 30,5 m (100 ft) bedraagt, moet een draad met een 
diameter van 2,05 mm (12 gauge) warden gebruikt. Voor afstanden grater dan 30,5 m (100 ft) van 
de elektriciteitskast naar het stopcontact moet een draad van 2,59 mm (10 gauge) warden gebruikt. 

ENERGIEBESPARING/SPAARSTAND Voor sso1s101ssooE1s100E 

Alie apparaten zijn geconfigureerd met de mogelijkheid om een energiebesparings-/spaarstand in te 
schakelen wanneer het apparaat gedurende een bepaalde tijd niet is gebruikt Er kan extra tijd nodig 
zijn om dit apparaat volledig opnieuw in te schakelen zodra het in de spaarstand is geschakeld. Deze 
energiebesparingsfunctie kan warden in- of uitgeschakeld vanuit de 'Beheerdersmodus' of de 
'Technische modus'. 

FCC VOORSCHRIFTEN Voor S600E/S700E 

Deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de limieten voor een 8-klasse digitaal 
apparaat, zoals vermeld in deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn ingesteld om een 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storingen binnen woonomgevingen. Deze apparatuur 
genereert en gebruikt radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen, en kan schadelijke storingen 
aan radiocommunicatie veroorzaken indien niet gei'nstalleerd en gebruikt in overeenstemming met 
de instructies. Er is echter geen garantie dater zich geen storingen zullen voordoen in een specifieke 
installatie. Als deze apparatuur schadelijke storingen aan radio- of televisieontvangst veroorzaakt, 
wat kan warden vastgesteld door de apparatuur uit en weer aan te zetten, raden wij de gebruiker aan 
deze storingen te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen: 

• Richt de ontvangstantenne opnieuw, of verplaats deze. 

• Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 

•Siu it de apparatuur aan op een stopcontact op een andere stroomkring dan die waar de ontvanger 
op is aangesloten. 

Neem contact op met uw dealer of een ervaren radio-/televisiemonteur. 

Verklaring FCC RF-stralingsblootstelling: 

1. Deze zender mag niet warden geplaatst bij of gebruikt warden in combinatie met enige andere 
antenne of zender. 

2. Deze apparatuur voldoet aan de limieten voor RF-stralingsblootstelling die door de FCC voor een 
ongecontroleerde omgeving zijn vastgesteld. Deze apparatuur moet warden ge'lnstalleerd en gebruikt 
met een mini male afstand van 20 cm tussen de zender en uw lichaam. 



Plaats de apparatuur op een vlak, stabiel oppervlak, buiten bereik van direct zonlicht. 
Intense uv-straling kan verkleuring van het kunststof veroorzaken. Plaats de apparatuur 
in een koele ruimte met een lage luchtvochtigheidsgraad. Laat een vrije zone van minstens 
0,6 meter (24 inches) achter het apparaat. Deze zone dient vrij van obstakels te zijn zodat 
de gebruiker vrije toegang heeft tot het apparaat. Plaats de apparatuur niet zodanig 
dat ventilatie- of luchttoevoeropeningen geblokkeerd warden. De apparatuur mag niet 
in een garage, op een overdekt terras, dicht bij water of buiten warden opgesteld. 

Controleer de stabiliteit van het toestel nadat u de Suspension Elliptica\'M Trainer op de 
gewenste \ocatie hebt geplaatst. Schommelen of wiebelen geeft aan dat uw Suspension 
Elliptical'M Trainer waterpas moet warden gezet. Controleer welke stelvoet niet volledig op 
de vloer rust. Draai de moer aan de basis van de stelvoet los zodat de stelvoet kan draaien. 
Draai nu de stelvoet naar links of rechts totdat de Suspension Elliptical'M Trainer stabiel 
staat. Vergrendel de afstelling door de moer tegen de ondersteuningsbuis aan te draaien. 

Onze apparatuur is zwaar, wees voorzichtig en vraag indien nodig om hulp bij het 
verplaatsen. Het niet opvolgen van deze instructies kan tot letsel leiden. 

--VRIJE RUIMTE 
0,6 M (2 FT) 

Als het toestel voeding krijgt via een stroomvoorziening dient het te word en aangesloten via de 
voedingsaansluiting die zich aan de voorzijde van het apparaat in de buurt van de stabilisatiebuis 
bevindt. Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt. 

HET 
1. Ga achter het apparaat staan. 

2. Terwijl u beide achterste armleuningen vasthoudt voor ondersteuning, plaatst u uw voet 
op het onderste voetpedaal en duwt u het pedaal naar beneden in de laagste stand voordat 

u op het voetpedaal stapt. 

3. Wacht tot het apparaat weer stilstaat en zet dan uw and ere voet op het pedaal. 

4. Breng het apparaat volledig tot stilstand voordat u afstapt. 

De hartslagfunctie op dit product is geen medisch hulpmiddel. Hoewel de hartslaggrepen een 
relatieve schatting van uw werkelijke hartslag kunnen geven, kunt u er niet op ve1irouwen als 
nauwkeurige metingen nodig zijn. Sommige mensen, waaronder mensen in een 
hartrevalidatieprogramma, kunnen baat hebben bij het gebruik van een alternatief 
hartslagmonitoringsysteem, zeals een borst- of polsbandje. Verschillende factoren, waaronder 
de beweging van de gebruiker, kunnen de nauwkeurigheid van uw hartslagmeting be"invloeden. 
De hartslagmeting is alleen bedoeld als hulp bij de training om algemene fluctuaties in hartslag 

te kunnen bepalen. Raadpleeg alstublieft uw arts. 

Plaats de palm van uw handen direct op de polsslag-grepen. Beide handen moeten de grepen 
vasthouden om uw hartslag te registreren. Het duurt een paar seconden voordat uw hartslag 
geregistreerd wordt. Houd de polsslag-grepen niet te stevig vast. Als u de handgrepen te stevig 
vasthoudt, kan uw bloeddruk stijgen. Houd een losse, ontspannen greep. U kunt een onregelmatige 
uitlezing krijgen als u de polsslag-grepen te strak vasthoudt. Reinig de pulssensoren om een goed 

contact te waarborgen. 

Hartslagmonitorsystemen kunnen onnauwkeurig zijn. 
de dood tot gevolg hebben. Stop onmiddellijk met trainen als u 

trainen kan ernstig letsel of 
duizelig begint te voelen. 
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Dit apparaat biedt een verscheidenheid aan voetposities. Als u uw voet 
naar de meest voorwaartse positie van het pedaal beweegt, verhoogt 
u uw staphoogte, wat een gevoel geeft dat vergelijkbaar is met een 
stepmachine. Door uw voet naar de achterkant van het pedaal te plaatsen, 
wordt de staphoogte kleiner en krijgt u meer een glijdend gevoel, 
vergelijkbaar met een vloeiende wandel- of loopbeweging. Zorg er 
altijd voor dat uw hele voet op het pedaal plaatst. 

Met dit apparaat kunt u naar voren en naar achteren trappen om een 
variatie aan uw training te bieden. U kunt zich dan richten op andere 
grate beenspiergroepen zoals uw hamstrings en kuiten. 

Om de juiste positie voor uw training te bepalen, gaat u op het pedaal 
staan met uw voet op het midden van het pedaal. Houd uw knieen 
altijd licht gebogen. U dient te kunnen trappen zonder uw knieen door 
te strekken of uw gewicht van de ene naar de andere kant te hoeven 
verschuiven. 

Dit apparaat gebruikt magnetische weerstand om specifieke 
weerstandsniveaus in te stellen. De weerstandsinstelling wordt 
in combinatie met de RPM gebruikt om het output-vermogen (wattage) 
te bepalen. 



D 

1. Alie onderdelen moeten warden verwijderd of vervangen door een gekwalificeerde 
servicetechnicus. 

2. Gebruik NOOIT apparatuur die beschadigd is en/of versleten of kapotte onderdelen 
heeft. Gebruik alleen reserveonderdelen die door de plaatselijke dealer in uw land 
zijn geleverd. 

3. LAAT LABELS EN TYPEPLAATJES ZITTEN: Verwijder geen labels, om welke reden dan 
ook. Deze bevatten belangrijke informatie. Neem contact op met uw plaatselijke dealer 
voor vervanging als deze etiketten onleesbaar zijn of als deze ontbreken. 

4. ONDERHOUD ALLE APPARATUUR: Preventief onderhoud is de sleutel tot soepel 
werkende apparatuur, evenals het minimaliseren van uw aansprakelijkheid. 
Apparatuur dient regelmatig te warden ge·inspecteerd. 

5. Zorg dat aanpassingen, onderhoud of reparaties van welke aard dan ook uitsluitend 
warden uitgevoerd door personen die hiertoe bevoegd zijn. Plaatselijke dealers 
verzorgen op verzoek service- en onderhoudstrainingen in ons bedrijf. 

Om te zorgen dat het toestel geen voeding meer krijgt moet u de stekker uit het stopcontact 
trekken. 

U NODIG? 
Als u vragen hebt of onderdelen mist, kunt u contact opnemen met Klanten-service. 
Ga naar world.visionfitness.com voor contactgegevens. 

PRODUCTSPECIFICATIES 

Max. gewicht gebruiker I 182 kg I 
400 lbs 

Productgewicht I 140 kg I 160 kg I 146,5 kg I 
3081bs 3521bs 3231bs 

Transportgewicht 158 kg I 181 kg I 174 kg I 
3481bs 3991bs 3831bs 

Totale afmetingen 186 x 75 x 164 cm I 191 x 89 x 173 cm I 186 x 75 x 164 cm I 
(L x Bx H)* 74" x 29.5" x 64.5" 75" x 35" x 68" 74" x 29.5" x 64.5" 

163,5 kg I 
3601bs 

188 kg I 
4141bs 

TIPSVOOR 

• Plaats de Suspension Elliptical'M Trainer op een koele, droge plaats. 

• Controleer of alle bouten en bevestigingen goed vast zitten. 

• Verwijder vingerafdrukken en zoutopbouw als gevolg van zweet van het display. 

• Gebruik een katoenen doekje met water en een mild schoonmaakmiddel om de Suspension 
Elliptical'M Trainer schoon te maken. Andere stoffen, inclusief papieren doeken, kunnen krassen 
op het oppervlak veroorzaken. Gebruik geen ammoniak of reinigingsmiddelen op zuurbasis. 

• Reinig de buitenkant van het toestel regelmatig grondig. 

Volg het onderstaande schema om een goede werking van het product te garanderen. 

Display-console REIN I GEN 

Alie bouten en hardware INSPECTEREN 

Frame REI NI GEN I INSPECTEREN 

Handgrepen REIN I GEN 

Kunststof afdekkingen REINIGEN 

Voetplaten REINIGEN 

Netsnoer I I INSPECTEREN 

191x89x173cm/ 
75" x 35" x 68" 

* Zorg voor een mini male vrije breedte van 0,6 meter voor toegang tot en doorgang rond de apparatuur. 
Let op: 0,91 meter is de door de ADA aanbevolen vrije breedte voor personen in een rolstoel. 
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! PER 
Durante l'utilizzo di un'ellittica e necessa:-io osservare sempre le precauzioni di base, comprese 
le seguenti: Leggere tutte le istruzioni prima di usare l'attrezzo. E responsabilita del proprietario 
assic.urarsi che tutti gli utilizzatori siano adeguatamente informati in merito alle avvertenze e alle 
precauzioni. 

PER RIDURRE ll RISCHIO DI ElETIROSHOCK: 

Scollegare sempre l'attrezzo dalla corrente subito dopo l'uso, prima di pulirlo, 
operazioni di manutenzione e aggiungere o rimuovere parti. 

QuestO attrezzo e solo per USO interno. Questo attrezzo e un prodotto di classe S progettato 
per l'us in ambito commerciale, ad esempio in palestre. 

E 

• Porre attenzione quando si sale o si scende dall'attrezzo. 
Prima di salire o scendere, portare ii pedale sul lato di 
salita o discesa al punto piu basso e arrestare 
completamente la macchina. 

Per mantenere l'equilibrio, si raccomanda di afferrare 
i manubri durante l'esercizio nonche quando si sale 
e si scende dalla macchina. 

• Tenere la pa rte superiore del supporto per i piedi pulita 
e asciutta. 

•Durante l'attivita fisica mantenere sempre un ritmo 
confortevole. Non superare la velocita di 80 RPM su 
questa macchina. 

l.'.esercizio non corretto o eccessivo puo causare infortuni. 
Se si avverte qualsiasi tipo di dolore, ad esempio dolore 
al torace, nausea, capogiro o respire affannoso, 
interrompere immediatamente l'esercizio e consultare 
un medico prima di continuare. 

•Questa unita none dotata di ruota libera. La velocita 
di pedalata deve essere ridotta in modo controllato. 

Non ruotare i bracci dei pedali con le mani. 

Non indossare indumenti che possano incastrarsi 
in qualsiasi parte dell'unita. 

• lndossare sempre scarpe da ginnastica quando si utilizza 
questo attrezzo. 

Non saltare sull'unita. 

Quando l'unita e in funzione, non dovrebbe essere mai 
utilizzata da piu di una persona. 

LESIONI A PERSONE: 

Ouest'unita non dovrebbe essere usata da persone di 
peso superiore a quello specificato nella SEZIONE DELLE 
SPECIFICHE DEL MANUALE DEL PROPRIETARIO. II 
mancato rispetto di questo limite annulla la garanzia. 

•Non utilizzare sotto una coperta o un cuscino. Si puo 
generare un calore eccessivo che puo causare incendi, 
elettroshock o lesioni a persone. 

Non consentire MAI ad animali o bambini al di sotto 
dei 14 anni di avvicinarsi a meno di 3 metri dall'unita. 

•Non consentire MAI a bambini al di sotto dei 14 anni 
di utilizzare l'unita. 

I bambini oltre i 14 anni o le persone con disabilita non 
dovrebbero utilizzare l'unita senza la supervisione di un 
adulto. 

Utilizzare l'unita soltanto per l'uso descritto nella relativa 
guida e nel manuale del proprietario. 

Non utilizzare altri collegamenti non raccomandati dal 
produttore, Gli ancoraggi possono causare lesioni. 

Non utilizzare mai l'unita se la presa d'aria e ostruita. Tenere 
la presa d'aria pulita, priva di pelucchi, capelli e simili. 

•Per prevenire l'elettroshock, non fare cadere o inserire 
mai oggetti nelle aperture. 

•Non utilizzare dopo l'impiego di prodotti spray 
o la somministrazione di ossigeno. 

Non utilizzare l'unita in luoghi in cui la temperatura 
none controllata, quali garage, verande, piscine, bagni, 
parcheggi o aree esterne. II mancato rispetto di questo 
limite puo annullare la garanzia. 

il MANUAlE DEL PROPRIETARIO PRIMA DElL'USO. 

Non rimuovere le coperture della console se 1 

dal Assistenza Tecnica Clienti. Le operazioni d 
devono essere eseguite solo da un tecnico di 
autorizzato. 

l.'.eccesso di esercizio puo causare lesioni gra• 

Se ci si sente svenire, interrompere immediat 
l'esercizio. 

•La potenza umana individuale per eseguire g' 
puo differire dalla potenza meccanica indicat< 

PER S70/S600E/S700E 
•Non lasciare mai l'unita incustodita quando e 

alla corrente. Staccarla dalla corrente quando 
usoe prima di aggiungere o rimuovere parti. 

Scollegare tutti i collegamenti prima di esegu 
operazioni di manutenzione o spostare l'appa 
Per pulire, passare un panno leggermente inL 
acqua e sapone sulle superfici; non usare ma 
(Vedere MANUTENZIONE) 

• Collegare questo prodotto soltanto a prese cc 
un'adeguata messa a terra. 

•Non utilizzare mai l'unita se ha un cavo o una 
danneggiata, se non funziona correttamente, 
0 e stata danneggiata 0 immersa nell'acqua. I 

l'Assistenza Tecnica Clienti per ispezione e rip 

Tenere ii cavo di alimentazione lontano dalle 
riscaldate. Non sollevare l'unita tramite ii cav, 
alimentazione o utilizzarlo come maniglia. 

•Per scollegare, portare tutti i controlli in posiz 
e scollegare la spina dalla presa. 



FUNZIONE DI 
S60/S70 

Si tratta di un'unita autoalimentata, che non richiede alcuna fonte di alimentazione esterna. 
·Quando un utente pedala a una velocita superiore a 25 giri al minute (RPM), la potenza viene 
generata per consentire all'unita di funzionare correttamente. 

570 

Se viene visualizzato ii messaggio "Batteria scarica" sulla console, e necessario collegare l'S70 
alla parete per 6-12 ore per ricaricare completamente la batteria. Assicurarsi di portare l'interruttore 
di alimentazione in posizione "On" per caricare la batteria o utilizzare la funzione plug-in. 

CIRCUITO DEDICATO E INFORMAZIONI ELETTRICHE Per s101ssooE1s100E 

Un "circuito dedicate" significa che ciascuna presa dispone di un circuito indipendente dalle 
altre. II modo piu semplice per verificarlo e individuare ii quadro principale deg Ii interruttori 
e staccare gli interruttori uno ad uno. Una volta spento l'interruttore, le uniche unita non 
alimentate dovrebbero essere quelle interessate. Le lampade, i distributori automatici, i 
ventilatori, i sistemi audio e gli altri apparecchi dovrebbero rimanere alimentati durante ii test. 

Messa a terra/neutra non ad anello significa che ciascun circuito deve avere una connessione 
neutrale/a terra singola e terminare in una messa a terra approvata. None possibile realizzare 
"jumper" in una messa a terra/neutra singola da un circuito all'altro. 

REQUISITI ElETTRICI Per S600E 

Tramite adattatore di alimentazione, uscita: 12 V CC, 5 A 

REQUISITI ELETTRICI Per s101s100E 

Per la sicurezza dell'utente e per garantire un buon funzionamento 
dell'unita, la messa a terra di questo circuito non deve essere 
ad anello (isolata). Fare riferimento a NEC articoli 210-21 e 
210-23. Eventuali alterazioni al cavo di alimentazione standard 
fornito possono annullare tutte le garanzie di questo prodotto. 

Gli accessori della console richiedono un alimentatore esterno. 
Un'alimentazione di corrente esterna garantisce l'alimentazione 
costante della console ed e necessaria quando si usano 
accessori add-on. 

Per le unita con TV integrata (Touch), i requisiti di alimentazione 
della TV sono compresi nell'unita. Sara necessario collegare 
a ciascuna estremita un cavo coassiale a schermo quadruple 
RG6 con raccordi a compressione "tipo F" all'unita cardio 
e alla sorgente video. 

Unita da 110 v 
Le unita da 110V richiedono l'uso di un circuito da 100-125 V, 
60 Hz e un circuito dedicate da 15 A, con una messa a terra/ 
neutra non ad anello (isolata) per l'alimentazione. l'.uscita deve 
essere NEMA 5-15R e avere la stessa configurazione della 
spina. Per questo prodotto non vanno utilizzati adattatori. 

I 

I 

/ 
SPINA NEMA 

5-15P 

SPINA EURO 
(EUROPA) 

Sona illustrati cavi 
I di alimentazione 

'I nordamericani ed 
europei. A seconda 

I 
del Paese, ii tip~di . 
spina puo vanare. 

I 
L__ __ ~---

Unita da 220 v 
Le unita da 220 V richiedono l'uso di un circuito da 216-250 V, 50 Hz e circuito dedicate da 15 A, 
con una messa a terra/neutra non ad anello (isolata) per l'alimentazione. l'.uscita deve essere NEMA 
6-15R e avere la stessa configurazione della spina. Per questo prodotto non vanno utilizzati adattatori. 

lstruzioni di messa a terra 

l'.unita deve essere messa a terra. In caso di malfunzionamenti o guasti, la messa a terra fornisce una via di 
minore resistenza per la corrente elettrica in modo da ridurre ii rischio di elettroshock. l'.unita e dotata di un 
cavo con un connettore di messa a terra e una spina di messa a terra. Laspina deve essere collegata a una 
presa adeguata appropriatamente installata e messa a terra in conformita con tutti i codici e le normative 
locali. Se l'utente non segue queste istruzioni di messa a terra, puo annullare la garanzia limitata. 

lnformazioni elettriche aggiuntive 

Oltre ai requisiti di circuito dedicato, e necessario collegare un'adeguata sezione di filo dal quadro 
degli interruttori a ciascuna presa, che avra un numero massimo di unita col legate, Se la distanza tra 
ii quadro degli interruttori e ciascuna presa e di 30,5 mo meno, e necessario utilizzare una sezione di 
filo 12. Per distanze superiori a 30,5 m dal quadro degli interruttori alla presa, si dovrebbe utilizzare 
una sezione di filo 10. 

Tutte le unita sono configurate in modo da pater entrare in modalita di risparmio energetico/basso 
consume quando l'unita non viene utilizzata per un determinato periodo di tempo. Puo essere 
necessario del tempo per riattivare completamente l'unita quando e entrata in modalita di basso 
consume. La modalita di risparmio energetico puo essere attivata o disattivata dalla "Manager 
Mode" o dalla "Engineering Mode': 

FCC 
Questa attrezzo e stato testate e rispetta i limiti previsti per i dispositivi digitali di classe Bai sensi 
della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti mirano a garantire una ragionevole protezione dalle 
interferenze dannose negli impianti industriali. l'.attrezzo genera, utilizza e puo emettere energia 
a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato conformemente alle istruzioni, puo causare 
interferenze dannose per le radiocomunicazioni. Tuttavia, non si puo garantire che non si verifichino 
interferenze in un determinato impianto. Se questo attrezzo dovesse causare interferenze che 
danneggiano la ricezione di radio o televisions (per determinarlo basta accenderlo e spegnerlo), 
si invita l'utente a cercare di correggere le interferenze tramite una o piu delle seguenti operazioni: 

Riorientare o spostare I' antenna di ricezione. 

Aumentare la distanza tra l'attrezzo e ii ricevitore. 

• Collegare l'attrezzo a una presa di un circuito diverse da quello a cui ecol legato ii ricevitore. 

Richiedere l'aiuto del rivenditore o di un tecnico radio/TV esperto. 

Dichiarazione sull'esposizione alle radiazioni FCC RF: 

1. Questa trasmittente non deve essere posizionata o utilizzata in 
o trasmittente. 

con un'altra antenna 

2. Questa attrezzo rispetta i limiti di esposizione alle radiazioni FCC RF previsti per un ambiente 
non controllato. l'.attrezzo dovrebbe essere installato e utilizzato con una distanza minima 
di 20 centimetri tra l'emittente di radiazioni e ii corpo dell'utilizzatore. 
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POSIZIONAMENTO DEll'UNITA 
Collocare l'attrezzo su una superficie piana e stabile non esposta all'irraggiamento solare 
diretto. La luce ultravioletta intensa puo scolorire le componenti plastiche. Collocare 
l'attrezzo in una stanza con temperature fresche e poco umide. Lasciare dietro l'attrezzo 
uno spazio libero di almeno 0,6 metri (24 pollici). Ouesto spazio deve essere privo di 
ostacoli e fornire all'utente una chiara via di uscita dall'attrezzo. Non collocare l'attrezzo in 
un punto che blocchi un'apertura di ventilazione o una presa d'aria. Non collocare l'attrezzo 
in un garage, un cortile coperto, a contatto con l'acqua o all'esterno. 

LIVELLARE L'ATTREZZO 
Dopo aver posizionato ii Suspension Elliptical™ Trainer nella posizione prevista, controllare 
la stabilita dell'unita. Se vibra o traballa, cio indica che ii tuo Suspension Elliptical'M Trainer 
deve essere livellato. Determinare quale piedino di livellatura non poggia completamente 
sul pavimento. Allentare ii dado alla base del piedino di livellatura per consentire al piedino 
di livellatura di ruotare. Ruotare ii piedino di livellatura verso sinistra o destra fino a 
quando ii Suspension Elliptical'M Trainer risulta stabile. Bloccare la regolazione serrando 
ii dado al tubo di supporto. 

ATIENZIONE! 
l'.attrezzo e pesante: spostare con cautela e, se necessario, farsi aiutare. La mancata 
osservanza di queste istruzioni puo provocare lesioni. 

AREA DI 
AllENAMENTO 

SPAZIO 
0,6 M (2 FT) 

-­RUOTARE 

POTENZA 
Se l'attrezzo e collegato a un'alimentazione di corrente, la spina di alimentazione deve essere 
collegata al jack di alimentazione situato sulla parte frontale dell'attrezzo, vicino al tubo di 
stabilizzazione. Scollegare ii cavo quando non e in uso. 

MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEll'ATTREZZO 
1. Stare in piedi dietro l'attrezzo. 

2. Reggendosi con entrambi i braccioli posteriori, collocare ii piede sul pedale piu basso 
e spingee ii pedale verso la posizione piu bassa prima di porre ii piede sul pedale. 

3. Attendere finche l'attrezzo non si stabilizza e poi collocare l'altro piede sulla pedana opposta. 

4. Arrestare completamente l'attrezzo prima di scendere. 

UTIUZZO DELLA FUNZIONE FREQU 
La funzione di frequenza cardiaca di questo prodotto none un dispositivo medico. Le maniglie 
della frequenza cardiaca possono fornire una stima relativa della frequenza cardiaca, ma non 
vanno considerate come misurazioni accurate. Alcuni utenti, ad esempio persone sottoposte 
a programmi di riabilitazione cardiaca, possono beneficiare dell'utilizzo di un sistema di 
monitoraggio cardiaco alternativo quale una fascia da torace o da polso. Svariati fattori, tra cui 
i movimenti dell'utente, possono influenzare l'accuratezza della misurazione della frequenza 
cardiaca. La misurazione della frequenza cardiaca serve solo da ausilio all'esercizio nel 
determinare tendenze generali nella frequenza cardiaca. Si consiglia di consultare un medico. 

Collocare ii pa Imo delle mani direttamente sulle maniglie del battito cardiaco. E necessario che 
entrambi le mani afferrino le barre affinche sia rilevata la frequenza cardiaca. Sono necessari 
pochi secondi affinche sia rilevata la frequenza cardiaca. Quando si afferrano le maniglie del 
battito cardiaco, non stringere. Stingere le maniglie puo fare aumentare la pressione sanguigna. 
Mantenere una presa blanda e avvolgente. Tenendo le mani a lungo sulla barra del battito 
cardiaco e possibile riscontrare letture irregolari. Assicurarsi di pulire i sensori del battito cardiaco 
per poter mantenere un contatto adeguato. 

ATIENZIONE! 
I sistemi di monitoraggio della frequenza cardiaca possono essere inaccurati. l'.eccesso di eser.cizio 
puo causare lesioni gravi o morte. Se ci si sente svenire, interrompere immediatamente l'esercizio. 



Questa attrezzo consente varie posizioni dei piedi. Portando ii piede 
alla posizione piu avanzata della pedana si aumenta l'altezza di passo, 
creando una sensazione simile a quella di un attrezzo per step. 
Portando ii piede alla posizione piu arretrata della pedana si diminuisce 
J'altezza di passo, creando una sensazione piu scorrevole, simile alla 
camminata o alla corsa. Assicurarsi sempre che ii J'intero piede sia 
saldamente sulla pedana. 

Questa attrezzo consente di pedalare in avanti e all'indietro, in modo 
da pater variare gli esercizi e potersi concentrare sui gruppi muscolari 
quali flessori e polpacci. 

Per determinare la corretta posizione di esercizio, salire sul pedale 
posizionando ii piede al centro del pedale. Tenere le ginocchia sempre 
Jeggermente piegate. Si dovrebbe essere in grado di pedalare senza 
stendere la gamba o spostare ii peso da un lato all'altro. 

DI IFMl:l\l,lbll 

Questa attrezzo sfrutta la resistenza magnetica per impostare livelli 
specifici di resistenza. 11 livello di resistenza, unito agli RPM, si usa 
per determinare la potenza generata (in watt). 

0 
z 
<( 
::i 

~ 

21 



E 

1. Qualsiasi operazione di rimozione o sostituzione deve essere eseguita da un tecnico 
dell'assistenza qualificato. 

2. NON utilizzare componenti danneggiati e/o con parti rotte o usurate. Utilizzare soltanto 
parti di ricambio fornite dal rivenditore locale. 

3. CONSERVARE LE ETICHETTE E LE TARGHETTE: Non rimuovere le etichette per alcun 
motivo. Contengono informazioni importanti. Se sono illeggibili o mancanti, contattare 
ii rivenditore per la sostituzione. 

4. ESEGUIRE LA MANUTENZIONE DI TUTTI GU ATTREZZI: La manutenzione preventiva 
e la chiave per un funzionamento impeccabile degli attrezzi e per ridurre al minimo 
ii rischio di lesioni. L'attrezzo deve essere periodicamente ispezionato. 

5. Assicurando che chiunque esegua regolazioni od operazioni di manutenzione 
o riparazione di qualsiasi tipo sia qualificato per farlo. Su richiesta, i rivenditori locali 
possono fornire assistenza e istruzioni di manutenzione presso la vostra struttura. 

Per interrompere l'alimentazione dell'attrezzo e necessario scollegare ii cavo di alimentazione 
dalla presa a parete. 

In caso di domande o parti mancanti, contattare l'Assistenza Tecnica Clienti. 

Visitare wo1rldl.11isio•nfitm~ss 

Massimo peso 
i dell'utente 

182 kg I 
i 400 lbs 

per le informazioni di contatto. 

-----,-------
! 146,5 kg I I 163,5 kg I 

~-· -~-------
1 

1323 lbs --lc--3_6_0_l_bs_ 
Peso del prodotto 

, 140 kg I 
308 lbs 

160 kg I 
352 lbs 

E 

• Posizionare ii Suspension Elliptical'M Trainer in un luogo fresco.e asciutto. 

Accertarsi che tutti i bulloni e gli elementi di fissaggio siano ben serrati. 

Ripulire ii display della console dalle impronte e dal sale causato dal sudore. 

Utilizzare un panno di cotone con acqua e un prodotto detergente delicato per detergere 
ii Suspension Elliptical'M Trainer. Altri tessuti, inclusi i fazzoletti di carta, potrebbero 
graffiare la superficie. Non utilizzare ammoniaca o detergenti a base di acido. 

Detergere accuratamente l'esterno della macchina regolarmente. 

E 

Segui re ii seguente programma per garantire ii corretto funzionamento del prodotto. 

Display Console I DETER GERE 

Tutti i bulloni e !'hardware 

I 
ISPEZIONARE 

I Telaio DETER GERE ISPEZJONARE 

Manubri DETER GERE 

Coperture di plastica DETER GERE 

Pedane DETERGERE 

I 
-- I Cavo di alimentazlone ISPEZIONARE 

I d.. 115skg1 11s1kg1 ,
1

174kg1 1188kg1 
I Peso~'°_:::__ __ 348 lbs _______ ! 399 lbs I 383 lbs 1414 lbs ----i 

[ Dimensioni totali I 186 x 75 x 164 cm I 1191x89x173 cm I 186 x 75 x 164 cm I 1191x89x173 cm I 
I (L x L x A)·* 1 74" x 29.5" x 64.5" 75" x 35" x 68" 74" x 29.5" x 64.5'' , 75" x 35" x 68" 
' ---- ____i__:__:__ ___ ---·-~- , _______ _J 

uno spazio minima di 0,6 metri (24") per l'accesso e ii passaggio attorno all'attrezzo. 
uno spazio di 0,9'1 metri (36") per le persone in sedia a rotelle. 
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ZACHOWAC NINIEJSZ~ INSTRUKCJl:i 

Podczas korzystania z orbitreka nalezy zawsze przestrzegac podstawowych srodk6w ostroznosci, 
co obejmuje mi$dzy innymi nast$pUjqce kwestie: Przed ufyciem tego urzqdzenia nalezy przeczytac 
wszystkie instrukcje. Obowiqzkiem wlasciciela jest zapewnienie, ze wszyscy uzytkownicy tego 
urzqdzenia Sq odpowiednio poinformowani o wszystkich ostrzezeniach i srodkach ostroznosci. 

ZGODNOSC Z MODELAMI S70/S600E/S700E 

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PORAZENIA PR~DEM ELEKTRYCZNYM: 

To urzqdzenie jest przeznaczone wylqcznie do uzytku w pomieszczeniach. To urzqdzenie treningowe jest 
produktem klasy s przeznaczonym do uzytku w srodowisku komercyjnym, takim jak centrum fitness. 

Zawsze nalezy odlqczyc urzqdzenie od gniazdka elektrycznego zaraz po uzyciu 
i przed czyszczeniem, konserwacjq i montazem lub demontazem CZ$SCi. 

W CELU ZMNIEJSZENIA RYZYKA OPARZEN, POZARU, PORAZENIA PR~DEM ELEKTRYCZNYM LUB OBRAZEN CIAtA: 

• Nalezy zachowac ostroznosc podczas wchodzenia na urzqdzenie 
i schodzenia z urzqdzenia. Przed wejsciem na urzqdzenie lub 
zejsciem z urzqdzenia przesunqc pedal po stronie wejscia na 
urzqdzenie lub zejscia z urzqdzenia do najnizszej pozycji i 
calkowicie zatrzymac maszyn$. 

• Aby zachowac r6wnowag$, zaleca si$ trzymanie kierownicy 
podczas cwiczer\, wchodzenia na maszyn$ lub schodzenia 
z maszyny. 

• Utrzymywac g6rnq CZ$SC podn6zka czystq i suchq. 

• Podczas cwiczer\ zawsze utrzymywac komfortowe tempo. 
Nie pedalowac szybciej niz 80 obr./min na tej maszynie. 

• Nieprawidlowe lub zbyt forsujqce cwiczenia mogq spowodowac 
obrazenia ciala. W przypadku wystqpienia b61u, w tym mi$dzy 
innymi b61u w klatce piersiowej, nudnosci, zawrot6w glowy 
lub dusznosci, nalezy natychmiast przerwac cwiczenia i 
skonsultowac Si$ Z lekarzem przed kontynuacjq cwiczer\. 

• Urzqdzenie nie jest wyposaione w mechanizm wolnego biegu. 
Pr$dkosc pedal6w nalezy zmniejszac w spos6b kontrolowany. 

• Nie.obracac pedal6w r$kq. 

• Nie nosic ubrar\, kt6re mogloby Si$ zaczepic o CZ$SC urzqdzenia. 

• Podczas korzystania z tego sprz$tU nalezy zawsze nosic buty 
sportowe. 

•Nie wskakiwac na urzqdzenie. 

• Podczas eksploatacji urzqdzenia nie powinna znajdowac Si$ 
na nim wii;lcej niz jedna osoba. 

• Osoby o wadze przekraczajqcej wag$ maksymalnq okreslonq 
w SEl<CJI SPECYFll<ACJI W INSTRUl<CJI OBStUGI nie 
powinny uzywac urzqdzenia. Niezastosowanie Si$ do 
tego wymogu powoduje utral$ gwarancji. 

•Nie wolno uruchamiac pod kocem lub poduszkq. Nadmierne 
nagrzewanie moie spowodowac pozar, porazenie prqdem 
elektrycznym lub obrazenia ciala. 

• Zwierz$ta domowe i dzieci ponizej 14. roku zycia W ZADNYM 
wypadku nie powinny znajdowac si$ blizej niz 3 metry 
(10 stop) od urzqdzenia. 

• Dzieci ponizej 14. roku zycia W ZADNYM wypadku nie 
powinny uzywac urzqdzenia. 

• Dzieci powyzej 14. roku zycia ani osoby niepelnosprawne nie 
powinny korzystac z urzqdzenia bez nadzoru osoby doroslej. 

• Z urzqdzenia nalezy korzystac wylqcznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem i w spos6b opisany w instrukcji obslugi. 

•Nie nalezy stosowac innych akcesori6w, kt6re nie Sq zalecane 
przez producenta. Osprz$t maze spowodowac obrazenia ciala. 

• Nigdy nie nalezy korzystac z urzqdzenia, gdy otw6r 
wentylacyjny jest zablokowany. Otw6r wentylacyjny powinien 
bye czysty, wolny od zanieczyszczer\, wlos6w itp. 

• Aby zapobiec porazeniu prqdem elektrycznym, nigdy nie nalezy 
wrzucac ani wkladac zadnych przedmiot6w do zadnego otworu. 

•Nie uzywac w miejscach, w kt6rych uzywane Sq produkty 
aerozolowe (spray) lub w kt6rych podawany jest tlen. 

•Nie korzystac z urzqdzenia w miejscu, w kt6rym nie jest 
kontrolowana temperatura, w tym m.in. w garazach, na 
gankach, w pomieszczeniach z basenami, lazienkach, wiatach 
garazowych czy na zewnqtrz. Niezastosowanie Si$ do 
tego wymogu maze spowodowac utrat$ gwarancji. 

•Nie nalezy zdejmowac pokryw konsoli, chyba ze zaleci to dzial 
pomocy technicznej dla klient6w. Prace serwisowe mogq bye 
wykonywane wylqcznie przez autoryzowanego technika. 

PRZED SPRZ~TU NALEZY SKONSULTOWAC SI~ Z LEKARZEM. PRZED UiYCIEM 

• Nadmierne cwiczenia mogq spowodowac powazne obraienia 
ciala lub smierc. 

• W przypadku z!ego samopoczucia nalezy natychmiast 
przerwac cwiczenia. 

• lndywidualna sila ludzka do wykonywania cwiczer\ maze 
r6znic si$ od wyswietlanej mocy mechanicznej. 

ZGODNOSC Z MODElAMI S70/S600E/S700E 

• Urz<idzenia nie wolno pozostawiac bez nadzoru, kiedy jest 
podlqczone do zasilania. Urzqdzenie nalezy odlqczyc od 
gniazdka elektrycznego przed montazem lub demontazem 
CZ$Sci oraz gdy nie jest uzywane. 

• Przed przystqpieniem do serwisowania lub przenoszenia 
urzqdzenia nalezy odlqczyc je od zr6dla zasilania. W ramach 
czyszczenia powierzchnie nalezy przetrzec tylko mydlem i lekko 
zwilionq sciereczkq; nigdy nie uzywac rozpuszczalnik6w. (Patrz 
l<ONSERWACJA) 

• Sprz$t do cwiczer\ mozna podlqczyc tylko do prawidlowo 
uziemionego gniazdka elektrycznego. 

•Nie wolno uzywac urzqdzenia, jezeli ma uszkodzony przew6d 
lub wtyczk$, nie dziala prawidlowo lub zostalo upuszczone, 
uszkodzone bqdz zanurzone w wodzie. W celu sprawdzenia 
lub naprawy nalezy skontaktowac Si$ z dzialem pomocy 
technicznej dla klient6w. 

• Przew6d zasilajqcy nalezy trzymac z dala od rozgrzanych 
powierzchni. Nie nalezy przenosic urzqdzenia za przew6d 
zasilajqcy ani wykorzystywac go jako uchwytu. 

• Aby odlqczyc urzqdzenie od zasilania, nalezy wylqczyc wszystkie 
elementy sterujqce, a nast$pnie wyjqc wtyczk$ z gniazdka. 

OBStuGI. 
lstotne jest, aby urzqdzenie to bylo uzywane tylko we wn$trzach pomieszczer\ i w klimatyzowanych pomieszczeniach. Jesli urzqdzenie zostalo wystawione na dzialanie nizszych 
temperatur lub otoczenia o wysokiej wilgotnosci, zdecydowanie zaleca si$, aby przed pierwszym uzyciem odczekac, az osi1mnie temperatur$ pokojowq. 
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Jednostk\l wyposazono we wlasne zasilanie. Nie jest wymagane zewn<>trzne irodlo zasilania. Gdy w 
wyniku pedalowania osiqgni<;lta zostanie wartosc 25 obrot6w na minut<> (RPM), generowana jest moc 
wystarczajijca do zasilenia jednostki. 

Jesli na konsoli wyswietlony zostanie komunikat ,,Niski poziom naladowania akumulatora'; podlqcz 
jednostk\l S70 do gniazdka elektrycznego na 6-12 godzin, aby w pe!ni na!adowae akumulator. 
l<oniecznie ustaw wy!qcznik zasilania w pozycji ,,w1:; aby naladowae akumulator, lub uzyj funkcji 
podlijczania. 

,,Obwod dedykowany" oznacza, ze na tym samym obwodzie, do ktorego za posrednictwem gniazda 
podlqczone jest urzqdzenie, nie maze pracowac zaden inny sprz<;lt. Najprostszym sposobem 
sprawdzenia spelnienia tego wymogu jest zlokalizowanie skrzynki wylqcznikow instalacyjnych i 
wylijczanie ich pojedynczo. Po wylqczeniu danego wylijcznika tylko odnosne urzqdzenia nie powinno 
miee w6wczas zasilania. Zadne lampy, automaty sprzedajqce, wentylatory, systemy dzwi<;lkowe ani 
iaden inny element nie powinien tracic zasilania podczas wykonywania tego testu. 

Niepodlqczony do P<>tli (izolowany) przewod neutralny/uziemiajqcy oznacza, ze kazdy obwod musi 
posiadac wyprowadzone z niego osobne polijczenie neutralne/uziemiajqce zakonczone polqczeniem 
do zatwierdzonego uziemienia. Nie mozna ,,zwierae" pojedynczego przewodu neutralnego/ 
uziemiajijcego jednego obwodu z drugim obwodem. 

Wg zasilacza, wyjscie: 12 V DC, 5 A 

Aby zapewnic bezpieczeristwo uzytkownika i prawidlowe dzia.lanie 
urzqdzenia, uziemienie w tym obwodzie nie maze bye podlEJczone 
do p"tli (musi bye izolowane). Nalezy zapoznae si" z NEC 
(Amerykanskim kodeksem bezpieczenstwa elektrycznego) art. 210-21 
i 210-23. Wszelkie zmiany w dostarczonym standardowym przewodzie 
zasilajqcym mogq uniewaznie wszystkie gwarancje tego produktu. 

Akcesoria konsoli wymagajiJ zewn"trznego zrodla zasilania. 
Zewn"trzne irodlo zasilania zagwarantuje, ze konsola b"dzie zawsze 
zasilana, i jest ono wymagane w przypadku korzystania z 
dodatkowych akcesoriow. 

W przypadku urzijdzeri ze zintegrowanym telewizorem (Touch) 
wymagania elektryczne telewizora zawierajij sii' w wymaganiach 
urzEJdzenia. Poczw6rnie ekranowany kabel koncentryczny RG6 ze 
zlijczami zaciskowymi typu ,,F" na obu koricach nalezy podlijczye 
do urzqdzenia kardio i irodla sygna!u wideo. 

napii;;ciu 110 V 

Urzqdzenia 110 V \Nymagajq zastosovvania ,,obwodu dedykowanego" 
o specyfikacji 100-125 \/, 60 Hz i 15 ,4 z niepodlqczonym do p"tli 
(izolowanym) przewodem neutralnym/uziemiajqcym. Powinno bye 
to gniazdo NEIV1A 5-15R o takiej sarnej konfiguracji jak wtyczka. 
Z tym produktem nie nalezy uzywac zadnych przejsciowek. 
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Na ilustracjach 
przedstawiono wtyczki 
przewodu zasilajqcego 
stosowane w Ameryce 
P6fnocnej i Europie. 
W zaleZnoSci od kraju 
typ wtyczki moZe 
si~ r6Zni6. 

Urzqdzenia o napi<;>ciu 220 V 

Urzijdzenia 220 V wymagajq zastosowania ,,obwodu dedykowanego" o specyfikacji 216-250 V, 50 Hz i 15 A z 
niepodlqczonym do p"tli (izolowanym) przewodem neutralnym/uziemiajqcym. Powinno bye to gniazdo NEMA 
6-15R o takiej samej konfiguracji jak wtyczka. Z tym produktem nie nalezy uzywac zadnych przejsciowek. 

lnstrukcje uziemienia 

Urzqdzenie musi zostae uziemione. W przypadku awarii lub uszkodzenia uziemienie zapewnia 
sciezk<;> o najmniejszej opornosci dla prqdu elektrycznego, co zmniejsza ryzyko porazenia prqdem. 
Urzqdzenie jest wyposazone w przew6d uziemiajqcy i wtyczk<;> uziemiaj<JCiJ. Wtyczk<;> nalezy podlqczye 
do odpowiedniego gniazdka, prawidlowo zainstalowanego i uziemionego zgodnie ze wszystkimi 
lokalnymi przepisami i rozporzqdzeniami. W przypadku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji 
dotyczqcej uziemienia uzytkownik maze doprowadzic do uniewaznienia ograniczonej gwarancji. 

Dodatkowe informacje elektryczne 

Oprocz wymogu stosowania obwodu specjalnego od skrzynki wylqcznikow instalacyjnych do kazdego 
gniazda, do ktorego podlqczona b"dzie maksymalna liczba urzijdzen, nalezy poprowadzie przewod o 
odpowiedniej grubosci. Jesli odleglose mi<>dzy skrzynkq wylqcznikow instalacyjnych a kazdym gniazdem 
wynosi 30,5 m (100 stop) lub mniej, nalezy zastosowac przewod 12 AWG. W przypadku odleglosci wi<;>kszych 
niz 30,5 m (100 stop) od skrzynki wylqcznikow instalacyjnych do gniazda nalezy zastosowac przewod 10 AWG. 

TRYB U::iiLl..,;Ll:ULAi ENERGll NiSKiEJ MOCY Dotyczy jednostek S60/S70/S600E/S700E 

Wszystkie urzqdzenia S<J skonfigurowane tak, aby mogly przejsc w tryb energooszcz"dny/niskiego 
poboru mocy, gdy urzijdzenie nie bylo uzywane przez okreslony czas. Po przejsciu w tryb niskiego 
poboru mocy pe!ne ponowne uruchomienie urzqdzenia maze wymagac dodatkowego czasu. T<;> funkcj<> 
oszcz<;ldzania energii mozna wlqczyc lub wylijczye w ,,trybie zarzqdzania" lub ,,trybie inzynieryjnym" 

PRZEPiSY Dotyc:zy jednostek S600E/S700E 

Urzijdzenie zostalo przetestowane i spelnia wymagania klasy B urzqdzer\ cyfrowych zgodnie z cz<;>sciq 15 
przepisow FCC. Przepisy te majq na celu swiadomq ochron<;> przed niebezpiecznym oddzialywaniem przy 
instalacjach w mieszkaniach. Urzqdzenie wytwarza, wykorzystuje i maze emitowac energi<> o cz<;>stotliwosci 
fal radiowych i w przypadku instalacji lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjami maze powodowae 
zaklocenia w lijcznosci radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zak!ocenia nie wystqpiq w przypadku 
poszczeg61nych instalacji. Jezeli urzqdzenie wplywa niekorzystnie na odbior radiowy lub telewizyjny, 
co mozna sprawdzie przez wylijczenie i wlqczenie urzqdzenia, zaleca si<;> skorygowanie zakl6cen przez 
uzytkownika na jeden lub wi<;lcej z nast<;lpujijcych sposobow: 

Zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej. 

Zwi"kszenie odleglosci mi<;>dzy urzqdzeniami a odbiornikiem. 

• Podlqczye urzijdzenie do gniazda w innym obwodzie niz ten, do ktorego podlqczony jest odbiornik. 

Skontaktowac si<> ze sprzedawc<J lub doswiadczonym technikiem radiowym/telewizyjnym w celu uzyskania 
pomocy. 

Oswiadczenie FCC o narazeniu na promieniowanie radiowe: 

1. Tega nadajnika nie wolno umieszczae w poblizu innej anteny lub nadajnika ani eksploatowac 
go w polqczeniu z nimi. 

2. Niniejsze urzijdzenie jest zgodne z limitami FCC dotyczqcymi narazenia na promieniowanie radiowe, 
okreslonymi dla srodowiska niekontrolowanego. Urzijdzenie to powinno bye zainstalowane i 
eksploatowane w minimalnej odleglosci 20 cm mi<')dzy grzejnikiem a cialem uzytkownika. 



MIEJSCA LOKALIZACJI 
Um1dzenie nalezy ustawic na r6wnej i stabilnej powierzchni, z dala od bezposredniego 
naslonecznienia. Silne promieniowanie UV moze spowodowac przebarwienia tworzyw sztucznych. 
Umidzenie umiescic w miejscu o niskiej temperaturze i wilgotnosci. Za urzqdzeniem nalezy 
pozostawic wolnq stref<? o szerokosci co najmniej 0,6 m (24 cali). Strefa ta musi bye wolna od 
przeszk6d i zapewniac uzytkownikowi wolnq drog<? opuszczania maszyny. Nie nalezy umieszczac 
urzijdzenia w miejscach, w kt6rych moglyby zablokowac si<? otwory wentylacyjne lub powietrzne. 
Sprz<?tU nie nalezy umieszcza6 w garazu, zadaszonym patio, w poblizu wody lub na zewmitrz. 

Po rozstawieniu trenazera Suspension Elliptical'M w pozqdanej lokalizacji nalezy upewnic si<?, 
ze stoi stabilnie. W przypadku bujania si<? lub braku stabilnosci trenaiera Suspension Elliptical'" 
nalezy go wypoziomowac. Najpierw nalezy ustalic, kt6ry element poziomujqcy nie styka si<? 
w calosci z podlogq. Aby m6c poruszac elementem poziomujqcym, nalezy poluzowac nakr<?tk<? 
u jego podstawy. Nast<?pnie nalezy obracac elementem poziomujqcym w lewo lub w prawo, az 
trenazer Suspension Elliptical'" b<?dzie stabilny. l\Jast<?pnie nalezy zablokowac element regulujqcy 
poprzez dokr<?cenie nakr<?tki w stron<? rury wspierajqcej. 

Nasz sprz~t jest ci<?iki, nalezy zachowa6 ostroznosc i w razie potrzeby skorzysta6 z dodatkowej 
pomocy podczas przenoszenia. Nieprzestrzeganie tej instrukcji maze spowodowac obrazenia ciala. 

OBSZAR 

--WOLNY OBSZAR 
0,6 M (2 STOPY) 
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Jesli urzijdzenie jest zasilane ze fr6dla zasilania, zasilanie nalezy podlqczyc do gniazda 
zasilania, kt6re znajduje si'? z przodu urzijdzenia, w poblizu rurki stabilizatora. Przew6d 
zasilajqcy nalezy odl<Jczy6 od fr6dla zasilania, gdy urzqdzenie nie jest uzywane. 

1. 

2. 

Stanq6 za urzqdzeniem. 

Przytrzymujqc oba tylne podlokietniki w celu podparcia, polozyi: stop" na najnizszym 
pedale i nacisnq6 pedal w d61 do najnizszej pozycji przed wejsciem na pedal. 

3. Poczekac, az urz<Jdzenie przestanie si'? ruszac, a nast"pnie 
polozyi: drugq stop~ na przeciwleglym pedale. 

4. Przed z_ejsciem z urzqdzenia nalezy poczekac, az urzqdzenie zupelnie si" zatrzyma. 

Funkcja pomiaru t<?tna w tym produkcie nie jest urz<Jdzeniem medycznym. Chociaz uchwyty do pomiaru 
t~tna mogq zapewnic wzgl,,dnq ocen,, rzeczywistego t,,tna, nie nalezy na nich polegac, gdy konieczne S<J 
dokladne odczyty. Niekt6re osoby, w tym osoby uczestnlc_zqce w programie rehabilitacji kardiologicznej, 
mogij skorzystac z alternatywnego systemu monitorowania t,,tna, takiego jak pasek na klatk" piersiovvq 
lub pasek na nadgarstek. R6zne czynniki, w tym ruch uzytkownika, mogq miec wp!yw na dokladnosi: 
odczytu t<?tna. Odczyt t<?tna ma na celu jedynie pomoc w og61nym okreslaniu trend6w wysokosci t~tna. 
Nalezy zasi<?gnqc porady lekarza. 

Nalezy umiescic d!onie bezposrednio na uchwycie do pomiaru t~tna. Aby zarejestrowac 1,,tno, uchwyty 
nalezy zlapa6 obiema dlonmi. Rejestracja l<>tna trwa kilka sekund. Nie nalezy zbyt mocno trzyma6 
uchwyt6w do pomiaru t"tna. Mocne trzymanie uchwyt6w maze spowodowac wzrost cisnienia krwi. 
Uchwyt nalezy lekko trzymac lekko, obejmuj<Jc go. Przy sta!ym trzymaniu uchwytu do pomiaru t~tna 
maze dojsc do bl<?dnego odczytu. Nalezy dopilnowac czyszczenia czujnik6w t~tna, aby zapewnic 
prawidlow<J stycznos6. 

Systemy monitorowania l<?tna mogq bye niedokladne. Nadmierne cwiczenia mogq spowodowac povvazne 
obrazenia ciala lub smierc. W przypadku zlego samopoczucia nalezy natychmiast przerwac cwiczenia. 
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To urzqdzenie oferuje r6zne pozycje stop. Przesuni~cie stopy do najbardziej 
wysuni~tej do przodu pozycji stopki urzqdzenia zwi~ksza wysokosc kroku, 
co stworzy wrazenie podobne do steppera. Ulozenie stopy w tylnej cz~sci 
stopki urzqdzenia zmniejsza wysokosc kroku i zapewnia lepsze uczucie 
poslizgu, podobne do p!ynnego spaceru lub biegu. Nalezy zawsze upewnic 
si~, ze cala stopa znajduje si~ .na stopce urzqdzenia. 

To urzqdzenie umozliwia r6wniez peda!owanie zar6wno do przodu, jak i do 
ty!u w celu zapewnienia r6Znorodnosci treningu i skoncentrowania si~ na 
innych g!6wnych grupach mi~sni n6g, takich jak sci~gna podkolanowe i !ydki. 

Aby ustalic prawid!owq pozycj~ treningu, nalezy stanqc jednq stopq na 
srodku pedalu. Przez caly czas nalezy miec lekko ugi~te kolana. Powinna 
istniec mozliwosc pedalowania bez blokowania kolan tub przesuwania 
ci~zaru z boku na bole 

UKtAD HAMULCOWY 
To urzijdzenie wykorzystuje op6r magnetyczny, aby ustawic okreslony 
poziom oporu. Opr6cz liczby obrot6w na minut~ (obr./min) ustawienie 
poziomu oporu sluzy do okreslania mocy wyjsciowej (wat6w). 



1. Wszelki demontaz lub wymiana cz\)sci musi bye przeprowadzona przez wykwalifikowanego 
technika serwisowego. 

2. NIE WOLNO uzywac sprZ\ltU, kt6ry jest uszkodzony, zuzyty lub ma zepsute CZ\lSCi. 
Nalezy uzywac wylqcznie CZ\lSci zamiennych dostarczonych przez lokalnych dystrybutor6w. 

3. NALEZY ZACHOWAC ETYKIETY I TABLICZKI ZNAMIONOWE: nie wolno usuwac etykiet z 
zadnego powodu. Zawierajq one wazne informacje. W przypadku ich braku lub nieczytelnosci 
nalezy skontaktowac si\l z lokalnym dystrybutorem i poprosic o wymian\l. 

4. SERWISOWANIE CAtEGO SPRZ~TU: konserwacja profilaktyczna jest kluczem do sprawnego 
dzialania urzqdzenia oraz ograniczenia do minimum odpowiedzialnosci uzytkownika. Sprz\ll 
nalezy poddawac regularnym przegl<1dom. 

5. Nalezy dopilnowac, aby kazda osoba dokonujqca dowolnego rodzaju regulacji, konserwacji 
lub napraw byla do tego uprawniona. Na iyczenie klienta lokalni dystrybutorzy mogq 
przeprowadzic na terenie swojej siedziby szkolenia w zakresie serwisu i konserwacji. 

Aby odlqczyc zasilanie od sprz\)tu, nalezy odlqczyc przew6d zasilajqcy od gniazdka elektrycznego. 

W razie pytar\ lub brakujqcych CZ\lsci nalezy skontaktowac si\l z dzialem 

obslugi technicznej dla klient6w. Dane kontaktowe znajdujq si\l na stronie world.visionfitness.com. 

Maks. waga 182 kg I 
uzytkownika 400 lbs 

Waga produktu 140 kg I 160 kg I 146,5 kg I 163,5 kg I 
308 funt6w 352 funt6w 323 funt6w 360 funt6w 

Waga w transporcie 158 kg I 181 kg I 174 lcg I 188 kg I 
348 funt6w 399 funt6w 383 funt6w 414 funt6w 

• Trenazer Suspension Elliptical'M nalezy ustawic w chlodnym, suchym miejscu. 

• Nalezy upewnic si<?, ze wszystkie sruby i zapi<?cia Sq wolne od luz6w. 

• Konsol<? wyswietlacza nalezy chroniC przed odciskami palc6w i nagromadzeniem 
soli spowodowanym potem. 

• Trenazer Suspension Elliptical'M nalezy czyscic bawelnianq sciereczkq nawilion<J wodq i delikatnym 
detergentem. lnne materialy, np. r<?czniki papierowe, mogq zadrapac powierzchni<? urz<Jdzenia. 
Nie uzywac srodk6w czyszczqcych na bazie amoniaku lub kwas6w. 

• Zewn<?trzne maszyny nalezy regularnie czyscic. 

Zachowanie zgodnosci z ponizszym harmonogramem jest gwarantem prawid!owego dzialania produktu. 

Konsola z wyswietlaczem CZYSC 

Wszystkie sruby I KONTROLA 
i caly osprz<?t 

Rama CZYSC I I KONTROLA 

Kierownica CZYSC 

Os!ony plastikowe CZYSC 

Plyty noi:ne CZYSC 

Przew6d zasilajqcy I I KONTROLA 

Wymiary calkowite 186x75x 164cm/ 191x89x173cm/ 186 x 75 x 164 cm I 191x89x173cm/ 
(dl. x szer. x wys.)* 74" x 29.5" x 64.5" 75" x 35" x 68" 74" x 29.5" x 64.5" 75" x 35" x 68" 

* Nalezy zapewnic minimalnq wolnq przestrzer\ o szerokosci 0,6 m (24") w celu umozliwienia dost<?PU do sprz<?tu 
i przechodzenia wok6l niego. 
Nalezy pami<?tac, i:e w przypadku os6b poruszajqcych si<? na w6zkach inwalidzkich zalecana przez ADA szerokosc wolnej 
przestrzeni to 0,91 m (36"). 
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npw wcnOl1b30BaHVIM 311111~nTVIY8CKOro TpeHaJKepa scerAa cneAyer co6rnOA8Tb OCHOSHble Mepbl npeAOCTOpOlKHOCTVI, 
BKl1f0Ya5l y1<a3aHHble Aanee: BHvtMarenbHO npoYrnre see V1HCTpy1n-1wvi nepeA HaYanoM vicnonb30BaHw5l o6opyAoBaHwR 
BnaA81181-\ o6maH o6ecneYvtTb, YT06b1 see nonb3osa-renvi o6opyAOBaHvt7l 6b1nvi H3A118)J(8ll-\VIM o6pa30M 
npovtHtj:lopMwpoaaHbl 060 BC8X npeAynp8lKA8HVl5lX VI Mepax npeAOCTOPOll<HOCTW. 

S70/S600E/S100E 

06opyAOB8HW8 WCl<JlfOYVIT811bHO A117l wcnonb3088HW5l SHyTpw nOM8ll-\8HVIW. 3TOT Tp8H8)K8p 
npeACTaBn5leT o60PYAOBaHvie KJlacca S, npeAHa3HaYeHHoe Al17l wcnonb30BaHM5l s 1<0MMepyec1<wx 

BcerAa or101f0Yawre o6opyAOSaHwe or Jne1<TpV1Yec1<0~ po3eTKVI cpa3y nocne vicnonb30SaHVl5l, nepeA 
OYVICTKOW, npVI SblnOnHeHWVI TeXHVIY8CKOro o6Cl1\flKVIS8HVl>I, a T810Ke npvt MOHTa)J(e VI AeMOHTa)J(e Aerane~. 

cnopTvtBHblX 1<0Mnne1<cax, HanpwMep B tj:lvirnec-KJly6ax. 

' npw nOAb8Me Ha o6opyAOB8HVl8 VI CXOAe C Hero He06XOAVIMO C0611fOA3Tb 
OCTOPOlKHOCTb. nepeA nDAbeMOM wnw CXOAOM nepeMecrnre neA311b 
co CTOpOHbl nOAb8Ma VlllVI CXOA8 8 KpawHee HVl~<Hee nonm1<eHVI8 
VI npVIS8AVIT8 TP8HaJKep B COCTO>lHVIe nonH00 OCTaHOBKVI. 

• ,QnH nOAA8px<aHvt5l 6anaHca pe1<0M8HAyeTrn A8PlK3TbCR 3a nopyYHVI 
BO speM7l BblnOnHeHVl>l ynpalKH8HVIW, nOAb8Ma Ha TpeHaJKep VlllVI CXOA8 
c Hero. 

' CneAVITe sa TeM, 4T06b1 nosepxHDCTb onopHoro 3neMeHra A11H CTynHVI 
ocrnsanacb Ywcro~ w cyxo~. 

• Bo speM7l TpeHvtpOBKVI scerAa nOAA8PX<VIB3WT8 KOMtj:JOpTHblW TeMn. 
Bo speM7l Bb1nonHeHvt>l ynpa)KH8HVI51 CKopoCTb spall-\BHVI7l MaWvtHbl 
He AOm1<Ha npeBblWaTb 80 06/MVIH. 

, HenpaBVIl1bHa7l VInvi tj:JVI3VIYeCKa7l Harpy31<a MmKeT 
npviseCTVI K Tp8BMe. Bbl Oll-\Yll-\3ere 60nb 11f06oro pOAa, Bl<JlfOY85l 
6onb 8 rpyAM, TOWHOTy, ronOBOl<py;t<eHvie VlllVI OAblWKy, HeMeAneHHO 
npel<P8TVITe ynp8lKHeHVl7l VI 06paTV1TeCb 38 KOHcynb Tal-\VIew I( Bpa4y, 
np8)K/:\e 4eM VIX npOA011)J(VJTb. 

• ,QaHHOe ycTpowcrso He ocHall-\eHo cso6oAHblM 1<onecoM. C1<opocTb 
ABV1)1(8HVl51 neAane~ cneAyeT yM8HbWaTb nnasHO, co6nfOA87l OCTOpOX<HOCTb. 

• 3anpell-\aerc5l nosopaYVIBaTb neAanw c noMOLl-\bfD py1<. 

0 He HOCVIT8 OAe>1<p,y, KOTOpa>l MO)K8T 38CTpmb B nf06ow Yacrn ycrpowcTsa. 

VICnOl1b30B8HVIVI 3TOro o6opyAOB8HVI>l scerAa HOCVITe cnoprnBHYfO 

• He npb1rawre Ha ycrpo1~crse. 

' npvi 3KCnnyaTal\VIW ycrpo~CTB8 Ha HeM MO)J(eT H8XOAMTbCH 
TOllbl(O OAVIH ~8110881<. 

',QaHHoe ycrpowcTso He AOmKHO v1cnonb30B8TbCH nvtl-\aMl!I, sec 1<0ropblX 
npeBblW88T y1<a38HHblW B PA3,QEJlE «CnEL\Vl<N'IKAL\Vll!I» 
PYKOBO,QCTBA nOJlb30BATEJlfl. HesbtnOnHeHvte 3rnX ycnosww 
BBABT K aHHynwposaHVIfO rapaHTVIVI. 

lllJllll TPABM 

• He vicnonb3y0re noA OA8Hl10M vinvi nOAYWKo~. 3ro MOX<eT npwseCTVI K 
Ype3MepHOMY Harpesy VI Bbl3SaTb nm1<ap, nopa)J(eHvte 311eKTpVIYec1<111M 
TOKOM Vlllvt rpaBMY llfOAeW. 

, ,QoMaWHVle )J(vtBOTHb1e 111nvi AeTVI s so3pacre AO 14 neT Hiii nPVI KAKVIX 
05CTOflTEJlbCTBAX He A011)J(Hbl npw611W)l<3TbC51 I( yCTPOMCTBY Ha 
paccTO>iHwe MeHee 3 MeTpos/10 tj:lyros. 

• ,QeTw s B03pacTe AO 14 neT HVI nPl!I KAKVIX 05CTOflTEJlbCTBAX He 
AOmKHbl nonb3088TbCR ycrpo0CTBOM. 

• ,Qern crapwe 14 neT vin111 111111-\8 c orpaH111YeHHblMV1 B03MO)J(HocrnM111 He 
AOll)J(Hbl wcnonb3088Tb ycTpO~CTBO 6e3 npvtCMOTpa co CTOpOHbl 
B3pOCl1bD<. 

• Vlcnonb3ywre ycrpowcTSo TOllbKO s l-\en>1x, yKa3aHHblX s VIHCTPYKL\Vlvt 
VI pyl<OBOACTB8 no 3KCnnyaTal-\VlVI. 

• He vicnonb3ywre vtHoe HasecHoe o6opyAoBaHwe, He pe1<0M8HAOBaHHoe 
npoVI3BOAmeneM. HasecHoe o6opyAOBaHvie MmKeT npVIsecrn 1< 
TpasMaM. 

' 3anpell-\88TC>i 3KcnnyaTVIposaTb ycTpOMCTBo s TOM cnyYae, ecnvi 
3a6no1<111posaHbl OTBepcTVI5l AllH Bb1nyc1<a S03Ayxa. 0Tsepcrvie All>! 
Bbinyrna S03AYX8 AOllX<HO 6b1Tb 4VICTblM VI cso60AHblM OT sopca, BOllOC 
WT. n. 

• Bo VI36eJK3HVle nopa)J(8HVIH 311eKTp111Y8Cl<VIM TOKOM HVIKOrAa He p0HH0Te 
VI H8 BCT8811'1WT8 K8KVIe-nw6o npeAMeTbl B ornepCTVIR 

• 3anpell-\aeTCH 3KCnnyarvtpOB3Tb TpeHa)J(ep B 30He pacnbtneHVIH 
a3po3onew (cnpees) wnVI noAaYVI 1<111cnop0Aa. 

• He vicnonb3ywre ycTpowcrso s noMell-\eHw>ix, s 1<oropb1x oTcyrcrnyeT 
TeMneparypHblW KOHTpOnb, HanpwMep B rapa)J(8X, Ha sepaHA8X, 
s noMell-\eHvt5lX npvi 6acce0Hax, saHHblX KOMHarax, Ha KPblTblX 
nap1<os1<ax vinvi Ha ynvtl\e. HesbinonHeHVIe 3TWX ycnosVI0 MmKeT 
npwseCTVI I( OTMeHe rapaHrnVI. 

• He CHVIMa0Te Kpb!Wl<vt KOHconvi, ecnw 3TO He yKa3aHo cnel.\vianwcraMvt 
no rexHwYeCKo0 nOAA8P)J(Ke 3aKa3YlllKOB. 06cny)J(V1BaHV1e AOl1lKHO 
BblnOl1HHTbC5l TOllbl(O 8BTOPVl30SaHHblM cepsvtCHblM cnel-\Vl811VICTOM. 

• Vl3HYPHfOLl-\VIe ynpaJKH8HVIH MOryT np111secrn K rn)J(ellblM TpasMaM vtnw 
118T811bHOMy WCXOAY. 

, Ecn111 Bbl 4yscTsyere 6nw30CTb o6MopoKa, HeMeAneHHO npe1<paTvire 
ynpa)J(HeH111R 

• VIHAl!IBWAY811bHoe ycwn111e, np111MeH>1eMoe 4enose1<0M npVI sb1nonHeH111vt 
ynpa)J(HeHVl5l, MO)J(eT OTl11!148TbCH OT M8X8HvtYeCKOVi MO~HOCTVI, 
oro6pa)J(aeMow Ha AVIcnnee TpeHa)J(epa. 

S70/S600E/S700E 
• 3anpell-\aeTCH OCTaBl15lTb TpeHa>K8p B nOAKJlf048HHOM COCTOHHVIVI 

6e3 npl!ICMOTpa. 0TK11f04aVire era OT po3eTKVI, ecnvi OH 
He VICnonb3yeTc5l, a Tal()J(e nepeA ycraHOBKO~ VInw cH>irneM Aerane0. 

• nepeA 06cny)J(vtBaHV18M Vlllvt nepeMe~eHVleM o6opyAOBaHvrn OTl<JllOYlllT8 
nwraHVIe. ,Qn>i OYVICTKVI npOMblBa~re nosepXHOCTVI c MblllOM VI enema 
sna>l<HO~ Tp>irnmw; Hiii s KOeM cny4ae He 111cnonb3yVire pacTBopvnenVI. 
(CM. TEXHVILJECKOE 05CJlY)t{l!IBAHl!IE.) 

• noAKJlfOYaWT8 3TOT TpeHa)J(8p TOllbKO K npaBl!lllbHO 3a3eMneHH00 
po3eTKe. 

• 3anpell-\aeTCH 3KcnnyaTal-\vt>I ycTpo~crsa, ecnVI y Hero nospeWAeH WHYP 
wnvi swnKa, ecnw OHO He pa6oraeT AOmKHblM o6pa30M, nospe)J(/:\eHo wn111 
norp\i)Kanocb B BOAY· ,QnH npoBeA8Hl!l>I OCMOTpa VI peMOHTa o6parnTeCb B 
Cl1\i)K6y TeXHVIYeCKOW nOMep)J(KVl l<JlVleHTOB . 

' ,Qep)J(vtTe wHyp nviraHvtH Ha AOCTaTOYHOM paccTOHHvtVI OT HarpeTblX 
nosepxHocreVi. He nepeHocwTe 3TO ycTpoVicTSo, Aep)J(a era 3a WHYP 
nvtraHvt5l, VI He 111cnonb3y~re wHyp s KaYeCTse PYYKVI. 

• LJro6bl OTKJlf04VITb, nosepH111re see 3neMeHTbl ynpasneHVIH 
B nOllO)J(eHVle «BblKJlfOYeHO», 38T8M BblHbT8 SVlllKY 1113 po3eTKVI. 

TOllbl(O B noM8ll-\8HVrnx, B ycnosvmx KOHTponvipyeMOro MVrKpOKl11>1MaTa. Ecm1 3TO 06opy1:iosaHi'18 nOABepranOCb B03A8WCTBVllD 
HaCT07JT811bHO p81\0M8HAY8TC71 nepe!J nepBblM v1cnOl1b30BaHvl8M nporpeTb era go KOMHaTHO~ TeMneparypbi. 



ABTOHOMHOE nlllTAHlllE 
S60/S70 

YcTpoi1CTBO OCHall.\eHO aBTOHOMHblM nlilTaHWeM Iii He HylK,[\aeTC51 B nDAKill04eHWVI K BH8WHeMy VICT04HWKy. 
np111 Bpall.\eHlillil neAa11ei1 co CKOpOCTblO 6011ee 25 o6opOTOB B MVIHYTY (06/MVIH) Bblpa6aTblB88TC5l 
ADCTaT04Ha5l 3Heprlil51 A1151 pa6oTbl ycTpoiiicrna. 

S70 

Ec11111 Ha KOHCOllW no51Blil110Cb C006ll.\eH111e «AKKYMY1151TOP pa3pR>KeH», TO S70 Heo6XOAVIMO nDAKill04VITb 
K 311eKTpw4ec1<oi1 po3eTKe Ha 6 - 12 4acos AD no11Horo 3SP51Aa 6arnpew. ):11151 3SP5lAa 6arnpeV1 w11w pa6oTbl 
OT ceTW nepeKill04ST811b Ha ycTpoi1crne ADJllKeH 6b1Tb YCT3HOB118H B no11mKeHV1e «BKJl)) (On). 

«Bb1Ae11eHHal'l t.1enb» o3Ha4aeT, 4TO K 11106ow po3eTKe, K 1<0TOpow Bbl noAKill04aeTecb, He ADJllKHo 6b1Tb 
nOAKill04eHo HwKaKoro APYrDrD o6opyADBaHW5l, 1<0TOpoe pa6orneT B TOW ~<e t.1enw. CaMbli1 npocrni1 cnoco6 
nposepmb 3TO - Hai1rn rnasHylO 1<0po6Ky BblKI1104arn11ei1 VI OTKJll04aTb BblKill04arnnw no DAHDMY 3a pa3. 
KorAa BblKJll048T8Jlb OTKJll048H, TOllbKO TO o6opyADBSHVl8, 0 KOTOpOM VIAeT pe4b, He AOJllKHO VIMeTb nVITaHVIR 
npVI BblnOJlHeHwW 3TOrD TeCTa He ADJl)l(Hbl OTKJll048TbC5l HVIKSKV!e JlSMnbl, TOprDBble SBTOMSTbl, 
BeHTWJl5lTOpb1, 3BYKDBble CWCT8Mbl wnw 11106b1e APYr1>1e Vl3AenwR 

5eCKOHTYPH85l (V13011VlpOBSHHal1) Hei1Tp81lb/3a3eMneHwe 03HS488T, 4TO KalKA8l1 t.1enb A0Jl)l(H8 VIMeTb 
WHAVIBVIAY81lbHOe Hei1TpanbHoe/3a3eM11l1IOll.\ee coeA1>1HeHV1e, BblXDAl1ll.\ee OT Hee VI 3aKaH4VIBSIOll.\eecl1 
Ha yTseplK,[leHHOM 3a3eMneHV1V1. Bbl He MO)l(eTe «nepeMb11<aTb» eAVIHCTBeHHYIO HeiiiTpa11b/3a3eMneHwe 
OT DAHOH t.1enw K APYrDi1. 

3flEKTPOTEXHlll4ECKlllE TPE60BAHlllfl ,1:1m1 

AAanrnp nwrnHV1l1, BblX.Hanp51)1(eH111e: 12 B noCT. TOKa, 5 A 

3flEKTPOTEXHlll4ECKlllE 
TPE60BAHlll.s:I AJUl S70/S700E 

Anl1 sawei1 6e3onacHOCTw 111 o6ecne4eHWl1 H8A118)1(Sll.\VIX 
xapaKTeplilCTVIK yCTpOWCTBa 3a3eM11eHVl8 B 3TOi1 t.1enw He ADm<HO 
VIM8Tb KOHTypos (AOJl)l(HO 6b1Tb V13011wposaHHb1M). CM. Hat.1V10HanbHb1e 
311e1rrpOT8XHV14eCKlile npaBVIJla Iii HOpMbl (NEC), CTaTbVI 210-21 
Iii 210-23. n106b1e MOAlilcplilKSL\lilVI CTaHASPTHOrD WHypa nlilTaHVll1 MOryT 
npvmecrn K aHHy111>1posaHw10 scex rapaHrni1 A11l1 ASHHoro npDAYl<Ta. 

AKceccyapaM A1151 KOHCOJllil Heo6XDAVIM ADnOJlHVITellbHblW 
wcT04HlilK nWTaHlilR BHeWHliliii 111CT04HlilK n111rnH111H o6ecne41!1T 
noCTOl1HHYIO nDAS4Y nlilTaHlil51 K KOHCOlllil Iii Tpe6yeTCl1 
np111 111cno11b3DBaH111w ADnonHl!ITe11bHblX aKceccyapos. 

):11151 ycTpoiiicTB co BCTpOeHHblM TeJleBlil30pOM (Touch) K nlilTaHlillO TB 
npeAb51BJll1IOTCl1 oco6b1e Tpe6osaHlill1. KoaKc111a11bHb1i1 Ka6e11b 
RG6 c 4eTb1pexcnoi1HblM 3KpaHOM 111 KDMnpecc1110HHblMW 
cp111rnHr8Mlil Tlilna F Ha KS)l(AOM KOHL\e CJleAyeT nDAKJll04VITb 
K KapAlilDYCTpoiiicTsy 111 lilCTD4HlilKY BlilAeoc111rHana. 

YcTpoi1crna Hanp5l)l(eH111eM 110 B 

YcTpoi1crna c Hanp5l)l(eH111eM nmaHV15l 110 B c11eAyeT nDAKJll04aTb 
K «BblAeneHHoi1 nwTSIOll.\ei'i ceTlil» Hanpl1~<eHweM 100-125 B (60 IL\, 15 A) 
c 6ecKOHTypHoi1 (1113011V1posaHHoiii) HeiiiTpanb10/3a3eM11eHV1eM. Po3eTKa 
ADJl)l(Ha OTHOCVITbCl1 K rnny NEMA 5-15R 111 VIMeTb TY >Ke KOHcp111rypaL\lil10, 
4TO VI BVlJlKa. A/:lanrnpbl c 3TlilM npDAYKTOM He np111MeHl1IOTCl1. 

Wll / 
©J~ 

noKa3aHbl 

ceeepoaMepltlKaHc1<we 
w esponetllc1<V1e B!llnK!I! 
WHypa nltlT8Hltlfl. 

B 33Blt1Cll1MOCT!t1 OT 

cTpaHbl nm pa3beMa 
MO)l<ST p83Ill!l48TbC5=1. 

YCTpoiicTBa Hanpl1)1(8HV18M 220 B 

YcTpo~crna c Hanpm1<eHV18M nVJTaHVIR 220 B cneAye1 nDAKillDYaTb K «BblAeneHHoii nMTalDll.\eii cern» Hanpl1~<eHweM 
216-250 B (50 IL\, 15 A) c 6ec1<0HTypHoii (V13011V1posaHHo~) Hej;j1pa11b10/3a3eMneHM8M. Po3erna AOrnKHa 
coorneTCTBosaTb cTaHAap1y NEMA 6-15R VI 1<0HcpV1rypaL\V1M WTeKepa. AAamepb1 c JrnM npoAy1rroM He npM1111eHn10TCR. 

VIHCTPYKL\VlVI no 3a3eM11eHw10 

YCTpoiiiCTBO ADJl)KHO 6b1Tb 3338M11eHO. npw B03HV1KHOBeHMM H8MCnpaBHOCrn V1Jll1 nospei1\[\8HV1Vl ycTpoiiicTBa 3338Mn8HMe 
06ecneYV1saeT nyTb Ha1111111eHbwero conporns11eHV1n 3neKTpV148CKOMy To1<y, 4TO noMoraeT CHW3mb pVICK nopa>KBHMR 
3ne1<TpM4eCKVIM TOKOM. YCTpoiicrno OCHall.\eHO WHypoM, V1M810ll.\MM npOBOAHVll< o6opyADB8HMR 
M 3838MJlRIOll.\YIO BVlrn<y. BMrn<a A011)1(Ha 6b1Tb nDAKill048Ha K m'nn,,,1·cTR1111n 
ycTaHOBJleHa VI 3a3eMJl8Ha B COOT88TCTBV1VI co BC8MV1 M8CTHblMV1 npaBM113MW VI nOCTaHOBn8HV1RMV1. 
n011b3088TeneM 3TlilX lilHCTPYKL\VIW no 3838M11eHVllO MO>KeT npV188CTW I( 3HHY11V1p088HMIO orpaHWY8HHOW rapaHTl!IVl. 

Aono11HMTeJlbHan 311eKTpV1Yec1<an wHcpopMaL\Ml'l 

B ADno11HeHwe K rpe6osaHV110 BblAeneHHOiii t.1enM Heo6xOAWMO VICnonb30BaTb npoBOA nDAXOARll.\ero ce4eHw5l 
OT KOp06Klil aBTOMSTV148Cl<Oro Bbll(Jll04aTeJlR AD Ka!KAOii p038TKV1, I( l(OTOpow 6yAeT nOAKI11048HO M81<CVIMSnbH08 
K011Vl4ecrno yCTpoiiicTB. Ecn111 paccrnnHMe OT 61101<a asTOMaTWL1ec1<oro Bb1Kn10Yarn11~ AO 1<a)l(AOM po38TKM 
cocrns11>ieT 100 cpyTOs (30,5 M) MnM MeHee, c11eAyeT wcnOJlb30BaTb npoBOA 12-ro Ann paccTORHWM 
OT 6110Ka 8BTOM3Tlil48CKOro Bbll(Jll043T811>1 AD po3eTKW, np8BblW8IOll.\VlX -100 cpyTOB (30,5 Cn8AY8T V1Gn0Jlb3088Tb 
npoBOA 10-ro 1<anw6pa. 

Bee ycTpowcTsa c1<0Hcp111rypwposaHbl c B03MOlKHOCTblO nepexoAa s 3Heproc6epera1Dll.\WM peJKWM, ecnw yCTpoMcTBo 
He wcnonb30Banocb s Te48HMe onpeAeneHHOro nepwoAa speMeHw. nocne nepexoAa ycTpoiiicTBa e pex<wM HW3Koro 
3HepronoTpe6neHwR MD>KeT noTpe6osaTbCR ADno11HwTeJlbHOe speMR AJl>I era nonHoro nosTOpHoro BKnlOYBHWR. 
3Ta cpyHKL\W5l 3Heproc6epex<eHWR MO>l<eT 6b1Tb Bl(JllOYeHa ~nM OTl(Jl10Y8Ha B pe>KWM8 «AwcneTY8p» WJlM «Vll-DK8H8p>>. 

AaHHOe 06opyADBSHV1e wcnblTaHo 111 npV13HaHo cooTseTCTBYIOll.\WM npeA8JlbHblM 3HaY8HMRM AnR L\Vlcpposb1x 
yCTpoiiicTB 1<Jlacca B cornaCHo 4acrn 15 npasw11 ct:>eAepanbHOM KOMWCCVIM no csmw (FCC). 3rn npeAenbHble 
3H34eHwn ycrnHos11eHbl AJlR o6ecne4eHWR HaAeX<HOW 3Sll.\MTbl OT speAHOro B03AeiicTBW5i npw ycraHosKe ycrpo11cTB 
s >KWJlblX noMell.\eHMl'lX. AaHHOe o6opyADBaHwe reHepwpyeT, Mcnonb3yeT M MO»<eT W311Y48Tb paAVJOYaCTOTHylO 
3Heprw10 Iii, ec11w ycTaHOBneHO M 3KCn11yarnpyeTcn He B COOTB8TCTBV1Vl c V1HCTPYKL\V151MV1, MO>K8T Bbl3blB8Tb nDM8XM 
paAVIDCB5l3VI. TeM He MeHee oTcyTcTswe noMex s K3~\CIOM 1<0H1<peTHOM cnyYae rapaHTwposaTb H8B03MO>KHO. Ecnw 
o6opyADBaHwe Bbl3b1saeT noMexw paAVJDCB513M wnM npv1eMa rnnesV13VlOHHoro CMrHana, YTO MmKHO onpeAenwTb 
nyrnM Bl<Jll048HWl1 w BblKJll048HVll1 o6opyADBSHV151, TO nonb30B8Tenb ll/IOJKeT llOnblT8TbC51 nMl<BMAV1p083Tb 3TV1 
n0Mex111, Bb1nonHV1B DAHD MJlM HeCKOJlbKO V13 onMcaHHblX HVl~<e AeiiicmMiii: 

• nepeopweHTWpOBaTb WJlVl nepeM8CTlilTb npVleMHYIO aHTeHHy; 

• ysenVl41i1Tb pacCT05lHV1e M8>KAY npweMHMKOM Vi o6opyAOB3HVleM; 

' nDAC08AlilHVITb o60PYAOBaHwe I( BblXDAY KOHTypa, OTnV14HOrD OT TOro, I( l<OTOpOMY llOACOeAVIHeH npM8MHMK; 

• o6parnTbC51 3a noMOll.\blO 1< AVlnepy wnw onb1rno1111y cneL\wa11wcTy no paAWDCB513M/TeneswAeHwlO. 

3ans11eHwe 0 COOTBeTCTBWlil B03Ae~CTBV15l BblCOK043CTOTHOro V1311YY8HW51 npasV111aM ct:>eA8P811bHOM KOMWCCWM 
no CB513V1 (FCC): 

1. HacTORll.\W~ nepeAST4MK 3anpell.\aeTC51 pacno11araTb PRAOM Mnw 3KcnnyaTwposarb s coYeraHv1w c Apyroj;j 
aHTeHHOii MnW nep8AaT4Vll<OM. 

2. 060PYAOBSHV18 COOTB8TCTByeT npeA8JlbHblM 3H348HlilRM, A115l BblCOl<048CTOTHOro V1311YLl8HVil'l 
npaswnaMlil FCC An51 He1<0H1po11MpyeMoro 06opyA0BaHV15l. o6opyAoBaHwe Heo6xoAMMO 
ycTaHaBJlMBSTb VI 3KcnnyarnposaTb T3K, YT06bl pacCT051HW8 Me>KAY P3AW8TOpOM Vi Te110M nonb30B8T8n51 
cocrnsmrno He MeHee 20 CM. 



30 

YcrnHasllvisafiTe o6opyAoBaHvie Ha posHoili vi ycTOVi4visoili no0epxHocrn BAam1 OT npi!MOro COllH64Horo 

csern. V1HTeHCVJBHOe YllbTpaqw1olleTOsoe V131ly4eHvie MO)l{eT npV180AVITb 1< 8bll.\8eTaHV!IO nllaCTM8CCbl. 

Pacnollarawrn o60PYA088HV1e B 30He yMepeHHblX TeMnepaTyp VI HV13KOVi Blla)l{HOCTVI. no3aAlll 

TpeHa)l{epa He06XOAVIMO OCTa8V!Tb CB06oAHOe npoCTpaHCTBO He MeHee 0,6 MeTpa (24 AIOHMa). 

B 3TOiii 30He He AOnlKHO 6btTb HVlt<aKvix npenmcrnviVi. 0Ha AOll)l{Ha 06ecne4111saTb nOllb30BaTelllO 

llerKviili nyTb OTXOAa OT o60PYAOBaHVJil. 3anpeUjaeTCi! pa3MeUjaTb o6opyAOBaHvie a 3oHe, rAe 6yAYT 

nepeKpb1B8TbCil B6HTVlnl1L\VlOHHble K8H81lbl Vlnt'1 OTBepcTVil'l. 060PYAOBaH\116 He pa3pewaeTCil 

YCT8H8BllV1B8Tb 8 rapa)l{e, Ha KpblTOW rnppace, pi!AOM c BOAOiii \llll\11 nOA OTKpblTblM He60M. 

noclle ycTaHOBK\11 31lllV1nT\114eCKOra 3proMeTpa Suspension Elliptical™ Ha MeCTO 3KCnllyaTal.\l!ll!I He06XOAl!IMO 

nposepviTb era ycTOiii41!1BOCTb. Kolle6aHvie V!llVI Ka4aH111e rpeHa)l{epa ra0opviT o TOM, 4TO era 

ClleAyer BbtposHHTb. ,[\llil 3TOra HYlKHO onpeAellV!Tb, KaKail Vl3 onop He nollHOCTblO conpviKacaeTCil 

c nOllOM. 3aTeM OTKPYTVITb raiiil<Y B OCHOB8HVIV1 onopbl, 4T06bt OHa Morna 8p8Uj8TbCR noclle 

3TOro clleAyeT nosopa4V18aTb onopy 01le00 1111lvi 0npa00, noKa TpeHa)l{ep Suspension Elliptical™ 

He CTa6VlllV13VipyeTC5l. 3a<jJl!IKCV1p08aTb era 8 H)l)l(HOM nOllO~<eHl!IV!, 3arnHyB raViKY Ha onopHOiii Tpy6e. 

060PYA0B8HVl8 VIMeeT 6ollbWYIO Macey. npvi era nepeMeUjeHVlVl He06XOAVIMO AeViCTBOBaTb OCTOpOlKHO 
vi, ecllvi H}l)KHO, npvislleKaTb noMOUjHV!KOB. Heco61llOA8Hl!le 3Tvix VIHCTPYKL\VIW MO)l{eT np1110ecT111 K TpasMaM. 

30HA TPEH!llPOBOK 

nPOCTPAHCTBO 
0,6 M (2 <l:>YTA) 

...___...,. 
nOBEPHYTb 

Ecm1 31leKTponV1TaHl!le o60PYA08aHV1il o6ecne4V1BaeTCi! OT V1CT04Hl!IKa n1'1TaHV1il, TO 31leKTpom1TaH111e AOll)l{HO 6btTb 

noAKnl046Ho K rHe3AY nmaHl!lil,.KOTOpoe pacnollO)l{eHo a nepeAHeiii 4acT\ll o6opyAoBaHV1il pi!AOM c Tpy6oiii 

CTa61!11lV13aTOpa. 0TcoeAl!IHilHTe WHyp, eCllVl yCTpoiiicTBO He 111cnOllb3yeTCil. 

1. 

2. 

3. 

c 
BcTaHbTe c 3aAHeili CTOpOHbl TpeHa~<epa. 

,Qep)l{aCb 3a o6a 3aAHVIX ynopa Alli! pyK, nocrasb Te cTynHIO Ha Hl!l)l{HIOIO neAallb V1 nepeMecrnrn neAallb 

8 KpaiiiHee Hl!l)l{Hee nOllO)l{eHl!le nepeA TeM, KaK 8CTaTb Ha Hee. 

,[\O)l{Al!ITeCb, noKa TpeHa)l{ep He OCTaH081!1TCil, Ill 8CTaHbTe BTOpoiii Horaiii Ha nporn0onollO)l{HYIO neAallb. 

4. nepeA TeM KaK COViT\11 C TpeHa)l{epa, OCTaHOBl!ITe era. 

<llyHKLjl!lil V13MepeHVli! 4CC a AaHHOM V13Aelll!IV1 He ilBllileTCH MeAVll.\VIHCKVIM npvi6opoM. Xorn AaT4VIKV1 4acTOTbl 

cepAe4HblX COKpaUjeHl!liii MOfyT o6ecne4V1Tb OTHOCv1TellbHYIO OljeHKY sawero <jJat<TV14eCKOfO cepAe4HOfO 

pl!ITMa, He ClleAyeT Ha H\llX nollararbCil s TOM clly4ae, KOrAa He06XOAV1Mbl T04Hbte noKa3aH!'1il. HeKOTOpbte 

lllOAVI, a TOM 4V1Clle y4acTBY10li.\V1e 8 nporpaMMe KapAV1Dpea6vmV1TaljVIV1, MOfYT 0ocnollb308aTbCil 

allbTepHaTV18HOH CVICTeMOiii KOHTpOllil cepAe4HOfO pVITMa, TaKOH KaK HarpyAHblH peMeHb VillVI 6paclleT. 

Ha T04HDCTb C4\l\TbtBaHV1il cepAe4HOro pmMa MOryT BllV1S1Tb pa31l\114Hbte <jJaKTOpbl, BKlll04ail ABVi)l{eHVle 

nollb30BaTellil. noKa3aH\'1e 4CC npeAH83Ha4eHO TOllbKO 8 Ka4eCTBe nOMOUj\11 npt'1 BbtnOllHeH\'1111 ynpa)l{HeHVlfi 

AJlil onpeAelleHl!lil o6UjV1X TeHAeH1.1111i>i 1113MeHeHvm cepALje6\lleHl'!il. 06paT\llTeCb 3a KOHCYllbTalj111eili K spa4y. 

nollO)l{VlTe llaAOHVl npi!MO Ha PY4KV1 Alli! \113MepeHl!lil nyllbCa. 06e PYKV! AOll)l{Hbl oxsaTblBaTb PY4KV1, 4T06bl 

MO)l{HO 6btllO pernCTp111posaTb 4acrnTy cepAe4HbtX coKpaUjeHV!Vi. PerncTpalj\llil cepAe4Horo pHTMa 38H\11MaeT 

HeCKOllbKO ceKyHA. np\11 3aXBaTe py4eK Alli! V13MepeH\.1il nyllbCa He A8P)l{V1TeCb 3a H\llX CllVIWKOM nllOTHO. 

nllornoe C)l{VIMaHvie py4eK MO)l{eT np\llsecT\11 K nosbtweH\lllO KpOBi!Horo AaBlleH\1151. 3axsaT AOll)l{eH 6btTb 

CB060AHb\M VI OXBaTblBalOUj\llM. np\11 OOCTOi!HHOM C)l{\l\MaH\11\11 py4eK Alli! \113MepeH\ll~ nyllbCa MO)l{eT 

Ha6ll10AaTbCil Heycrn~4\llBOe C4\11TbtBaHvie 3Ha4eH\llVi. 06i!3aTellbHO 4\llCT\l\Te \l\MnyllbCHbte AaT4\llK\ll, 4T06bt 

o6ecne4\11Tb HaAJle}l{aUj\1111 KOHTaKT . 

lil 
B03MO)l{Hbl norpeWHOCT\11 C\llCTeM MOHV!TOp\llHfa 4CC. V13HYPillOUj\lle ynpa)l{HeH\1151 MOfyT np\llBeCT\11 K Ti!)l{ellb\M 

TpasMaM \llll\'1 lleTallbHOMY \llCXOAY· Ecll\11 Bbl 4yacTsyeTe 61l\1130CTb o6MopoKa, HeMeAll6HHO npeKpaT\l\Te 

ynpa)l{HeHviil. 



KoHCTPYKL\V1ei1 AaHHoro TpeHa)l(epa npeAYCMOTpeHa BOJMO)l(HOCTb ycrnHOBKV1 
CTynHV1 B pa3Hble T04Kl'i. npV1 ycrnHOBKe CTYnHV1 8 Kp8i1Hei1 nepeAHe~ T04Ke 
nOACT88KV1 ysenV14V1BaeTCl1 aMnnV1TYAa wara; np11 3TOM C03AaeTCl1 3cpcjJeKT 
XOAb6bl Ha crnnnepe. npV1 pa3MeUjeHl'11'1 CTynHl'i B Kpai1Hei1 3aAHei1 T04Ke 
nOACT8BKl'i pa3Mep wara yMeHbwaeTCl1; npV1 3TOM C03AaeTCl1 3cpcpeKT 
CKOnb)l(8HV1l1, K8K npV1 nnaBHOW XOAb6e V1nV1 6ere. nepeA Ha4anOM ABl'l)l(eHV1l1 
y6eAl'ITeCb 8 TOM, 4TO CTynHl'I HaAe)l(HO JacjJl'IKCHpOBaHbl Ha nOACT8BKe. 

TpeHa)l(ep no3son>1eT «waraTb» KaK snepeA, T8K 11 HaJaA; npV1 3TOM MO)l(HO 
npopa6aTblBaTb pa3Hbl8 rpynnbl MblWL\, B TOM 41'1Cne MblWL\bl 38AH8W 
nosepXHOCTl'i 6eApa V1 V1Kp0HQ)KHbl8 MblWL\bl. 

l.JT06bl Bb16paTb COOTBeTCTBYIOUjee nono)l(eHV18 /:jnl1 BblnOnHeHl'il1 ynpa)l(HeH1'1l1, 
BCTaHbTe Ha neAanb OAHOii Horoii, pacnonara>1 cTynHIO s L18HTpe neAanV1. 
nocrn>1HHO Aep>KHTe KoneHH enema corHYTblMV1. Bb1 AOn)l(Hbl V1MeTb soJMO)l(HOCTb 
Ha)l(V1MaTb Ha neAanV1, He pa3rn6a>1 KoneHV1 nonHOCTblO V1 He nepeHOCl1 Macey 
rnna V13 crnpoHbl s crnpoHy. 

An>1 perynV1posaH11>1 ypoBHl1 Harpy3KV1 s TpeHa>Kepe V1cnonbJyeTc>1 Marn11rnoe 
conpornsneHv!e. YpoBeHb Harpy3KV1 B AOnonHeHV1e K CKOpOCTl'i (RPM) 
V1CnOnb3Y8TCl1 Anl1 onpeAeneHV151 BblXOAHO~ MOUjHOCTl'i (BT). 
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LllE 

1. ,QeMOHTaJJ( VI 3aMeHy mo6blX A8TaJ18C\ pa3pewaeTCl1 BblnOJlHHTb TOJlbKO KBanwcjJV!l.\VIPOBaHHOMY 
Cn8l.\Vl3JlV!CTY no cepBV!CHOMY o6cnyJKV!BaHVllO. 

2. 3AnPELL\AETC51 wcnOnb30BaTb Ka1<0e-nvt60 o6opyAOBaHvte npvt HaJlVJ4VIW n6Bp8JKA8HVJCi, 
npW3HaJ<OB vt3Hoca wnw HewcnpasHblX AernneC\. Vlcnonb3yeirn /1lll1 peMoHrn TOJlbKO 3anacHb1e 
4BCTvt, npe11ocrnsneHHb1e 11wnepaMw o6opyAosaHwl1 s saweC\ CTpaHe. 

3. COXPAHRVlTE MAPKl!IPOBKY VI <Pl!IPMEHHblE TA5nl!ILJKl!I. Hw npw 1<aKvtx o6crnmenbcrnax He 
YAanl1CiTe MapKvtposKy. 0Ha MmKeT coAepJKaTb BaJKHYID wHcjJopMal.\vtlO. Ecnw 3m1<eTKV1 nospeJKAeHbl 
V!JlVI TeKCT Ha HVIX HeB03MOJKHO np04V!TaTb, o6paTV!T8Cb K pernoHaJlbHblM /jvtnepaM 06opy11osaHV1l1, 
4T06bJ nonyYWTb HOBbl8. 

4. nPOBO/:\l!ITE TEXHVILJECKOE 05CfJY)Kl!IBAHVIE BCEIO 050PY/:\OBAH1!15l 
npocjJVIJ18KH148CKOe Texo6cnyJKV!BaHvte HBJll1eTCl1 Kfll048BbJM 3fleMeHTOM /:\1151 Ha/jJleJKBL!1eC\ pa6oTbl 
o6opy/jOBBHJlll1 Jll CHWJK8HWl1 saweC\ OTB8TCTBeHHOCTW. nposepKa o6opy/jOBaHWl1 /jOJl)KHa npOBO/:\WTbCH 
Yepe3 onpe11eneHHb1e npoMeJKyrKw speMeHw. 

5. Bee pa6oTbJ no T8XHJIJ48CKoMy 06Cll)IJKJ11BaHJ1110 VI peMoHTY JllllJll perynJ1JposKe 06opy11osaHJ1Jl111onJKHbl 
Bb1nonHl1TbCl1 KBanvtcjJJ1JljJ1JposaHHblM nepcoHanoM. PerwoHanbHble Avtnepb1 no 3anpocy npose11yr 
06yYeHJ1Je no nop51/1K\f 01<a3aHvt51 ycnyr vtnvt TeXHvtYecKoMy 06cn)IJKJ11BaHJ1110 Ha Haweei nnoll1a11Ke. 

E 
LJT06bl OTKlll04WTb o6opyAoBaHlll8 OT 3JleKTpV148CKOCi CeTJll, lll3BJleKvtT8 WT8Kep WHypa nvtTaHvt51 lll3 

3Jl81<Tplll48Cl<oC\ p038TKlll. 

EcnJll y sac ecTb sonpocb1 vtnvt 01cyrcTByioT KaKvte-nJ1160 11ernnJ11, o6parnrncb B 
noA11epJKKJ11 K!lvteHTOB. KoHTal<THal1 vtHcjJopMal.\Jlll1 yKa3aHa Ha caeirn 

TpaHcnopTJ1JposoYHb1Ci sec 

la6apvtTHb1e pa3Mepb1 
(,Q x W x B) * 

186x75x 
74 X 29.5 x 64.5 AIDHM 

191 x 89 x 173 cm I 
75 x 35 x 68 /jlOHM 

MwH11;v;anbHal1 ceo6o,1:\c:a:~ 30•,a BOKpyr 06opy11osaH11m 11onJKHa cocrnsnmb 0,6 M (24 AIDHMa) AJ151 o6ecneYeHvl51 
6ecnpe11;:!TCT88HHOIO ,D,OGT~tna !< HBM)'. 

• TpeHmKep Suspension EllipticaiTM 11onJKeH 6b1Tb ycrnHosneH s cyxoM, npoxna11HoM Mecrn. 

• Bee 6omb1 VI KpenneHWl111onJKHbl 6b1Tb npoYHo 3arnHyTbl. 

• CneAJ1JT8 3a TeM, YT06b1 Ha /jJllcnnee nynbTa He 6b1no orneYaTKOB nanbljeB w conw OT norn. 

• ,Qrn1 04VICTKJIJ TpeHaJKepa Suspension EllipticalTM JllGnOJlb3YWT8 xnonYarn6yMa~<HYIO TKaHb, BOAY Jll MHrKoe 
M010l!1ee cpe11cTBo. ,Qpyrne MarnpJ1Janb1, BK!llOYaH 6yMaJKHbJe nonoTeHlja, Moryr ocTasnmb LjapanJIJHbl 
Ha nosepXHOCTW. He wcnoJlb3yC\Te 4VICT5!l!1Jlle cpe11crna Ha OCHOBe aMMJ>1aKa JIJJ11>1 Kl>1CJ10Tbl. 

• Peryrn1pHo nposo11me Tll1aT8nbHYID 041>1CTKJ' sHeWHJIJX nosepxHocrnC\ TpeHaJKepa. 

LJT06b1 rapaHrnposaTb Ha11neJKall1YID pa6oTy 06opy11osaH1>1H np1>111ep~<1>1saeirncb H1>1JKecne11yioll1ero rpacjJ1>1Ka. 

KoHCOJlb c A"1CnneeM OLJl!ICTKA 

Bee 6011Tb1 J1J 3fleMeHTbl nPOBEPKA 
KOHCTPYKL\lllJll 

PaMa OLJVICTKA I nPoBEPKA 

Py1<0l1TKVI OLJl!ICTKA 

nnaCTf/IKOBble Kpb!UJKlll OLJVICTKA 

nnaTcjJopMbl 111151 Hor OLJl!ICTKA 

WHyp n111TaH"151 I I nPOBEPKA 

06paTvtT8 BHv1M8Hlll8 Ha TO, '-lTO pacCT051Hlll8 ijfl51 noflb30BaTBJleei 8 lllHBaJllll/jHblX KOJlliCKax, peKOMBHAOB8HH08 B 3aKoHe 0 
381J_\lllT6 npas rpa)l<,QaH c orpaHlll48HHblMV1 B03MOJKHOCrnMvt (ADA) CWA, COCTaBJll1eT 0,91 M (36 AIOHMOB). 
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SI 
S60/S70 

~-ff-;:~1~•1¥9•~ '1'Roc.f!l9~ti•J!Jl\o 1%oc.f!l~J!ll(l!'i1f1&!¥9lll!m'.f.%$4ij)Hi25. (RPM)~' Jlt~ 
@ll If~ ilit ~If '.E. iJ :ML lE m-il t1= 0 
S70 

JlD:!f•£H!il:J'i~ '1tt•iiJ (Battery Low)~, !!Hf 870 3t• 6-12 1J'~~·)t!i3tJl!i~UHL ~&,~• 
••11••'•J (~l~•.~•a•)t!i3t•.•ocffl••~~ 

S70/S600E/S700E JJ:m ~lll!li!m ~JUR 
'51ll•ll1tJ ~:lli1!0-~R.f!l5.f!l•~, 1'i'lJW:l'tttllfffoJ•~~.f!l•111t, :ftlill~i¥9~1!!:JJ:<\~f.Httl!!Ji 

111t~m ?iMf-l~llr,JJ-illlili1f~, ~r,JJl!ili1f~ff, ••.Rfl"~1!!<Pi¥9~M~~·ilo nH'J~lll:mi~ 
~. ~·•,a•, VW•&•mfl"Xttll•~!¥9•tJ•1'••~•<Plliffl%, 
~F:jjg[li1f ( ~~) Hlli•tti±tB~:fl111¥f™•111t•~fl"-1~1M9~!¥9lli.TI:~~/ti±tBl\.'ll, :filz.§.fig~mi_g.:m!¥9ti±tB 
]JJ:tl!IJi•o 1'(ig;j(ij.f!l 'WttiJ JJ:<\~X<P-fH'.111ti¥9~-Hlli•tti±tB•tiiff-il•ll1to 

S600E "S>l'b3<:"'J' 

oc.f!l•J!Jl\~1!!~, ~~J)J$: 12VDC, 5A 

S71l/S700E """""•""'"''~ 
a 11~!¥9'iH::Mziil1W<R.!lf-!¥9~••fig, JJt•111t!¥9ti±tB&,~a~F:l.ll111t 
( ~~), ~~ml NEC i~:>z:~ 210-211~-'fQ 210-23 ~o !Mm:tlil 
~!¥9••••••fifffoJ~8.Wi'iJ%*•~!¥9m••~~-' 
••1¥9~~-~~m••~•,~•••i'lJ••••~ 
•am:tlll1~•J!Jl\ , fle.f!lstm~1it~•~s~•••, 
!MJW!IH~%!Jj!•m (Touch) 1¥9~-!Fm' , •m••~:;J<§~m 
~-!Fm'<Pomfle.f!lX<P-~a'F!Jj!Jl!!%ti~i¥9RG61Jj! 
R"!lmjlll(l5J~•fll&,'llliti1t,'-[iJiw11,t,iii~1JJ-'fQfJl.Ml.*J!Jl\o 

110 v ~M 
110V~M-~oc.f!l 100-125V, 60HzP):&_ 15Ai¥9 '5.f!l• 
li1t J , J;i.:&_~jojjg[M} ( ~~) 1'1;\!li'il/ti±!B'il)!Jl\, JJt•~J!a NEMA 
5-15R , :Mi:J:!.1'i"W•~~§15Ji¥9*11!1!~.JE, *•~1'•oc.lll•~~' 

110 NEMA 5-15P 
llliiiii ( 1'lmfll) 

G~ 
i:i\'.!lli:ijj ( i:iifl ) 

lllUJ\:Jt~1'illil'(iJl1~~ 
~JWlii!l. JWlii!l!!illf!lll 
l!ill*llt!!lli:ilill!il. 

220V~M 

220 V ~M-~oc.f!l 216-250 V, 50 Hz P):&_ 15A 1¥9 '~.f!l'illi1tJ , J..;l..:&_~j;jjg[lljf ( ~~) 1'1;\fli•tti±tB'llJ!Jl\o 
JJt•JJJl\•~•a NEMA 6-15R ' .§.Xm:mmw•~m:m-3&0 ;ljs:if~1'~R.f!l1!5~~0 

JiitB.BJl 

*~M~ti±tB, ~;ljs:~1JJ~'.Eilii:lll•~~, ti±tBl'iJ:tlilf~~.El.il~~:'J'i¥9M!-1llH~•5Jitll~, P)~1ttMi•allfto *~;tt 
~-!Fm'-~m~Mti±tB~\lll¥9'11•.m•-ilti±tB•~o~~•~mA~%1%±tB~~~•±tB~m!¥9•~<P, ~~ 
.F!lW*••m&ti±tB•~.W~fW<~i'lJn0JJt~•, 

X1ili'il-~ID 

~5.f!l•111t•5.l<s}' tll~WElil!¥9•••li~l!l!flljf~;f01¥f™~·..tt!i3i-~Ml¥9•~0 ~l!l!fli1t~Wl¥1™•~z!lii 
!¥9ll§:~~m• 1J'm 30.5 0R. ( 100 ~R.) , •oc.f!l 12 ~~••o ~l!l!fM!-~~•~zlli1!¥91l§:~*m 30.5 0R. 
( 100 ~R.) , J'llJ•oc.f!l 10 ~-~•, 

s601s101s600E1s100E ~~ / f1ui~m:.r.t 
ffifi"~M-~.JEail~Mr:Elllltiii:Wi.JE~Feif&mA!liJ~g111f!•a;:t, *~MmA llfi••teff ' JlD~~Jilfi!lJi:fb ' 
i'lJnR~85!¥9•~o1±'W~aal'\J•'Iftal'\JTWi'iJ!lJi:.f!l•~.f!lmlll:!!P•~•o 

S600E/S700E FccmiB { @~mfiH~ll ) 
*~-!Fm'Bttfil~)Jltl~, ~g. FCC ;J;Utl~ 15 ll'fl:l.J'!M B ~IX1.lz.~®z~Nlfi!J, ~-~NltlHitt:tlilf~g.~fW<ll, llhltfi 
=6~~zfi"~'fJI, *~-!Fm'ft/f'.E, oc.f!lMWUt1m•i!~$~g:Jio ~*t!i:AAl•aJJmfi~~-'fQR.f!l , QJfig~f.till\ 
••J1ID•:tfl"~'ftlo1'~.ill\~1W<~1±%.JE~~-1'ft~'.E'ftl,~~~1Fm'lil•~~•••'llm~~-~ 
fi"~'ftl(i'lJ~r,JJ-'fQIT•~-IFm'lil.iE) .~~.f!lF~~J;i.T-~·3i-~JJ~~~'ftl: 
• .mJilfi~~-JIJ]J(Ji~5\::·o 
• tz•~-fFm'-'fQ~~~zlliii¥9ll§:~o 
• ~~-!Fm'iltiiffl5Jm•~~mliti'll111tz•J!Jl\•~, 
• ~~~tt!!!~fifi•tt!!!~'lll;z~•· / 'ilfJl.:JtfilljJ..AJ;i.JU~MnMo 

FCC RF ~~HUHfBJl : 
1. Jlt~~t~1'1~WfffoJXttll7i::•·~~t~J]J(1± 15J-1.lz.•s.tl5J •Ji\l<tl=o 
2. *~1il~%FCC RF~~HUi~Nlfi!JzHt:!~lfi!JJ.ll:IJHl'l..'.lEo ~~WJi\l<fF;ljs:~;jyJa(!f' 11H#l~W!}\llzllirn:P• 

Jlg~ 20 07J'o 
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00 
HM~li:ill 
•~J1s:•fJtWF1±1!i:lfl.tfii!11.Ell!~~JltiiUtll'iJil!ljjjj..to 5Sl!Wll'iJ~P~*''RilI~lJJ31!t~~~tso ·~!lfilWt\tm 
1:EJ:,.§l'.jJJiJlrnJ~m'.11£1l'iJ~:ml\<Po •1f•fJtfHi'l:l:l?iU> 60cm ( 24 ~'.!") ll'iJ~ll!i~o Jlt~:ml\!0~~{;j{± 
~~m~.m~flE:ffl~~ooJ1s:•fJtll'iJ~~m~o•w~J1s:•fJtmfim~mmf±~~m~•~~~ll'iJ~ 
:ml\o J1s:•fJt1'JJ!fim:il!Jll', )!UIHJ!ll, 7.l<ll9ltl55'~o 

9;f>J.t tl~PJ< !fl filt!I f(.i 
~Suspension Elliptical™ Trainer J]J(i!i[1±Jti.JE{il:fif~ , ~'!!l:~fFm)]j(fi~1~Hlli!1lo ~tl:l•:1£:t1•:1£ 
~ffl% , ~ijd~ll'il Suspension Elliptical™ Trainer :M1:*%±1limo •~'!!l:~~{;ji'Jl'.lji•*iG±)iJ( 
1ll[m•jjjj..to •ooa••BBll'il•~.flE:a••••o•1±.•~~-~~••a••.RB 
Suspension Elliptical™ Trainertfii!11~.il:o ~-~~~m>'ZtJ.~..t., filitQJJ.;J,li!1JJEW\\J~7 o 

! 
Jis:~'1'illl'il•fJt~~~,,m, ~ill~•1H', {;JM~~•:f.UWiDo ~*ll'<f ..t.)£~a}lQJ/l~~li31lt.Slt~o 

IDll·~~ 

L ~IU! --. }i!it/J ~~ 
60cM ( 2 ~R) 

~jj 
~ •fJtlllU!l 'iiJJJJ\ f#:JJ! •1#: 'ii , !0~ ~'ii JJJJ\ *''iHlll A. •fJtilii ~liil!l ~ llfil!i ll'iJ 'ii JJJJ\ JUL o 1' flE:Jfl ~ •tlt"f 'ii JJJJ\*''R o 

~i!iJ:tlt!msM 
1. llli:lL1±~1Fm~1.J 0 

2. 1±lli!11~1~~'ftl:!c=F>'ZlU·f!lll'iJIBJ~, ~.ttiillm1±~fl£1l'il.Hilllil'M.&..t, :Mi:~l!fHJillitl~fl£fll:ili[, 
ft~j!!j:lllU!l'IH.&o 

3. ~J!s:•fJt~T~, j!lj:~;';5-~.ttiilllll!l..t:'i5-1l!tlll'illll!l;fJ.i(o 

4. flE:•fJtjG±~.iJ: , ft~j!lj:~r,ij~{Fmo 

if m ,t,,$~1RUJ:JJ fi~ 
J1s:i'larill'il,t-,*!81!<5lltlJJ.Jfl~:Mz~~•li~11'o 11~,c,,$!8l!<J~~lli!reilJm1Jt•~,c,,*ll'il*§lttft~tm , 111'/m~:mm~• 
~1'JJ!~~JltlJ.Jll~o B:l.l' A.± {'2:J.ffilitfT1Mlil~ilt~tlill'iJ.A.) ilJl*J'll;!'tf&f!~Wftl/ll'B!ZJl{ijjl/ll'i\ll'il 1C-'$!.tJ~tl* 
*1f., P)JJrn~J!:m!illl'il5lltl:!i.&i1i~o ~jzO{JE:Jfl~ll'ili!Jfl=~~lf~J2;1~ , ~~ilJll~~-,c,,$~·1l'iliE!ilt1o 1C-,$il: 
••Mtt=a••ll'il~D••.fflm~~···~~•ll'il*B•Mo•~••~•o 

a=FaRMmQ=FBJ:t~•••re=F..to•=F•••a•re~•~•~•o!08•••••1l'il•~~•~ 
.,c,,$0 Jli!Q1C,,$!81!<5ll~lli!W~ ' •::r:~7s::!fl.bo ~jjf{Jli!:l~ilJ~lif•ll'rlJE3t~o .R'/m~ftft±t!l~•fHPilJ 0 
1'\'illlli!11=Flli!i\1t,,$•5ll~lli!WilJ~flE:1~Hl•M~@1*1'JEo •>!%!0mJ11t,,$!81!<5~~·PJ!il1liUt1'\'iE!illl'il:tiil 
!8l!<JJ!o 

a.e:1::.1 
1!f i::a • 

JG\$!.tj~~**1f.QJ~::f2J!ilo mi!J~:!iilJ/l~\iflJ3j!(JR~§t~])Z~Lo JzO~•Jl"®::ll, •:ITJlP~.iJ:-i!Jo 
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1. fffoJ&Pli1lll'iJ~11ft!Tft!J9.li:l!!~ , \ml~,~S:l~Mll'iJ••:itj;jtr A.A¥J!11, 
2. B:foJ•f.it- .E!.m.ll9.li~f'fmm.1~m., -{¥'!'1.lflUl~J'!l, •~fflf~Pli1:El§!l*ll'i1•tt!l•MiJ:iif~· 

ll'iJ~~~j'f, 

3. 'f*•~ilunlUi~ : 1'0Jl2i!fffoJJiJH§Jilli~~ilL ~m1;1;r~~•~m, J1a~mmm1'm9.liil~ , • 
!l~f~i'lf1:El§!l*ll'iJ•tt!J•MiJ:ii , M!&5.1<~*1f5U~, 

4. 1*•Pli1l•f.it: 1W:llJ'Jtt1*•~1*~fillf.itJ}JflgjE*'&~lit~:i::Jiffll'iJl!£1, •:tEJ'IJl~:!!l'fillf.it, 
s. ••••~••1*••••11tll'i1A.a~a~•A.•,•~•••or••*·•*~~•Ull'i1• 

•&1*•w11~, 

~-~~~iilil~~.~~~~W~W~~~~, 

? 
)laW1l1ffoJliEFa~9.\i1lWR'..l>~1* , •Jl~j!.PJtfiliJ>'iJil'ftlr~, •~JH world.visionfitness.com 

IllH.lfll~Jim, 

I f~Jll~llll!t71<!'iU.~ 11s2 0fi' I 
400@ 

i!Hli!t:ll 
1400fi'/ 160 0fi' I 146.5 0fi' I 

I 308 W 352 w 323@ 

~J!!t:ll 
1580fi'/ I 1810fi'i I 1740fi'/ 
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